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Η ΠΥΡΙΤΙΣ.
Τ ά μέν Ονόματα εκείνων, οίτινες 

υπήρξαν εύεργέται τής  άνΟρωπότητος 
λησμονουνται, ένώ απεναντίας φυλάτ- 
τονται τώ ν  δσοι όπήρξαν μάστιγες 
αύτής* έγείρουσι βωμούς εις εκείνους, 
ο”τινες ευρον τό μυστήριον τή ς  τελειο- 
ποιήσεως τη ς  καταστροφής και του 
πολλαπλασιασμού του θανάτου, καί 
έγκαταλείπουσιν εις τόν ΓολγοΟάν τη ς  
αγνωμοσύνης και αδιαφορίας τούς π α 
ρά Θεοΰ έμπνευσμένους, οίτινες, κατα- 
σκευάζοντες εν όργανον, ύποτυποΰντες 
μίαν ιδέαν, ήνέωξαν είς την άνΟρωπί- 
νην διάνοιαν τό άπειρον πεδίον τής  
εργασίας και αθανασίας. Τ ίς  σοφός 
ήδύνατο νά μας διοάξη τό δνομα εκεί
νου δστις έφεΰρε τό πρώτον ροοάνιον 
I  τό πρώτον σφυρίον; Ε ις ποια κλί
ματα, ύπό ποιους ουρανούς θέλομεν 
θέσει τά ς  πρώ τα ς κυψέλας, καί τίς ο 
άνθρωπος δστις ηδυνήΟη νά συνάθροι
ση υπό τινα  χόρτα  βύρλου η οίσοΰ (εί
δος λυγοΟ) τάς  διεσπαρμένας δημοκρα
τίας τώ ν φιλοπόνων μ ελ ισ σ ώ ν ; Τ ίς  
προσέτι ήναψεν είς τ ά ς  αβύσσους τοϋ 
ώκεανοΰ τά ς  αίωνίας λαμπάδας, ών

αί φλογέρα! λάμψεις δεικνύουν εις τόν  
ναύτην, έν τω  βρασμώ τη ς  τρικυμίας 
τούς σκοπέλους, οΰς οφείλει ν1 απο
φυγή ; Ή  σιωπή αποκρίνεται είς τά  
ζητήματα  περιέργου ευγνωμοσύνης.

’Α λλά  τουναντίον δέν άγνοοΰμεν 
ο·5τε τό ονομα εκείνων οίτινες άνεκά- 
λυψαν καί έδημοσίευσαν τά  όξύτερα 
δηλητήρια, ούτε τόν βίον εκείνων, οί
τινες έφευρον τά  φονικώτερα 2πλα. Οί 
ποίηταί έΟεοποίησαν ύπό τό ονομα τοΰ 
'Η φαίστου, τόν πρώτον κατασκευα
στήν τών ανθρωπίνων κεραυνών, καί 
τό όνομα τοΰ Αοκούδου διήλθε π ο λ 
λούς αιώνας δπω ς άνακαινισΟή έν τώ  
όνόματι τής Brmvilliers.

Τά  μεγάλα  κακά μεταλάσσονται έπ ί 
τή ς  γης* ό θάνατος μεταβάλλει τούς 
σταθμούς του χω ρ ίς  νά μεταβάλλη τά  
βάδισμα τοΰ καταβρωτικοΟ αύτοΰ δρό
μου. Μόλις ήλευθερώθη ή άνθρωπότης 
έκ τή ς  τρόμεράς έκείνης άσθενείας, ην  
άπεκάλουν λέπραν, καί ή τ ις  έδεκάτιζε 
κατ’ έτος τούς Ευρωπαϊκούς λαούς, δ 
τε μοναχός τ ις  τοΰ Φριβούργου, διά 
τίνος τών κατά τύχη ν  παιδιών, είς άς  
οφείλεται τό πλεϊστον τών μεγάλω ν 
ανακαλύψεων, ευρε τό μυστήριον τή ς  
πυρ !τ ιδος.



Ί σ ω ς  άλλος τις ήθελι κρύψει έν 
σιγ9] τοΟ έργαστηρίου του τό τρομε
ρόν 'τοΟτο μυστικόν* άλλά οι μοναχοί 
Ιχουν άνάγκην ν’ άναφαίνωνται είς τόν 
κόσμον* δταν ήνε εύγλωττος καί σοφός 
ώς 6 Λούθηρος, παλαίει σώμα πρός 
σώμα μετά τί)ς ΪΙαπωσύνης’ δταν φθο
νερός καί πλεονέκτης ώς έ Schwartz, 
έκτίθησι είς τόν πλειστηριασμόν τοΟ 
Οανατου τά  σπλάγχνα της άνθρωπό- 
τητος.

Ό  μοναχός λοιπόν ουτος έκαλείτο 
Schwartz, καί άνηκεν εις τό μέγα μο
ναστή ριον του ‘Αγίου Φραγκίσκου τοΟ 
έν Γερμανία Φριβούργου. Ό  σκυθρω
πός καί μελαγχολικός χαρακτήρ του 
ητον έν έντελεΐ αρμονία μετά τοΰ ό-  
νόματός του, δπερ σημαίνει Γερμανι- 
c t I  μ έ λ  α ς. Ό  Βερτόλδος άνεμί - 
γνυτο είς τήν αλχημείαν καί κατηνά- 
λισκε τάς στιγμάς, άς τω παρείχε ή 
μοναχική υπηρεσία να μεταβάλλη τά 
μέταλλα, ν’ άναμιγνύη άπειρα είδη ου
σιών λαμβανομένων έκ τών τριών βα
σιλείων τής φύσεως, νά ώχριφ έπί τών 
άρχαίων καί δυσανάγνωστων χειρο
γράφων, τά όποΐα £αβΐνός τις τοΟ Φρι- 
βούργου άγνωστον έπί τίνι τίτλω τώ 
έκληροδότησε. Τό κελλίον τοΟ Βερ- 
τόλδου Schwartz ον πλήρες κεράτινων 
σταλακτήρων, πλακών μετάλλου, φυ- 
σών, Γπνων (φουρνέλων) καί άγγε!ων 
παντός μεγέθους,ένέπνεεν είς τους συ
ναδέλφους του μεγάλην άποστροφήν, 
ήν διεδηλουν άποκα)^οΰντες αύτό 0 ό - 
λ ο ν  τοΟ  Σ α τ α ν ά .  Ε κτός τούτου 
ό Βερτόλδος, ητο κακός σύντροφος, 
κακός μοναχός, ή άλαζωνεία καί τά 
πολύ ελεύθερα ήθη πολλάκις τω έπέ- 
σειρον τάς τιμωρίας τών πνευματικών 
άνωτέρων του. Ύφίστατο τήν ποινήν, 
άλλ’ εμενεν αδιόρθωτος.

Ουτοζ λοιπόν ύπηρξεν ό μοναχός 
έκεΐνος, ο στις ζητών τόν φιλοσοφικόν 
λίθον, άνευρε τήν πυρίτιδα. Δέν έπε- 
Ούμει ή χρυσόν καί άπηντησε τό κλέος 
τοΟ Ερωστράτου. Τοΰτο δέ συνέβη 
πρός τό τέλος του 1379.

ΈρανιζόμεΟα έκ Γερμανικοί! τίνος 
χρονικοΟ τοϋ δεκάτου τετάρτου αίώνος 
τάς λεπτομερ£ΐας <2ς θέλομεν εκθέσει 
έντα&θα.

Απροσδόκητος έπιτυχία καθιστφ 
τολμηρούς τούς δειλοτέρους τών άν- 
θρώπων έάν ή έπιτυχία αΰτη εύρη 
καρδίαν έξογκωμένην ύπό αλαζονείας', 
γεννά τήν προπέτειαν καί μανίαν.

Ό  Schwartz’ έντελώς πεπεισμένος 
περί της έπιτυχίας τής άνακαλύψεώς 
του, διευθύνθη είς τόν ηγούμενον του 
μοναστηριού.

—  ’'Ερχομαι, τώ λέγει παρατηρών 
άλαζόνως τόν γέροντα, έρχομαι, σε
βαστέ μοι πάτερ, νά σάς ζητήσω οίιω 
πράγματα.

—  Έάν δύναμαι μετά πολλής εύ- 
χαριστήσεως, θέλω σοί τά χορηγήσει, 
ειπεν ό ηγούμενος. Ά λ λ ά  πρό πάν
των, αδελφέ μου, έγκατάλειψον τό ύ- 
περήφανον τούτο ήθος, μετρίασον τόν 
ήχον της φωνής σου, ταπείνωσαν τα 
πλήρη φλογός βλέμματά σου, ά τινα 
δέν αρμόζουν εις τέκνον του άγιου 
Φραγκίσκου τό όποιον ώρκίσΟη δτι θέ
λει ζήσει έν άγιότητι, ύπακοη καί 
στερήσει.

‘ΓποταχΟεΙς έπί τινας στιγμάς έκ 
της είλικρινοΟς ήμερότητος τοΰ προϊ
σταμένου του, ό Βερτόλδος έταπείνωσε 
τούς όφθαλμούς, έλαβε στάσιν κοσμιω- 
τέραν, καί έφύλαξε σιωπήν. Ά λ λ ά  μετ’ 
όλίγον διακόψας αύτήν.

—  'Ερχομαι, σεβας·έ μοι πάτερ, νά 
σάς ζητήσω δύο πράγματα, ύπέλαβεν 
διά φωνής όλιγώτερον ίσχυράς*

—  ΓΓοια ταΰτα ; όμίλησον.
—  Πρώτον τήν ελευθερίαν μου, καί 

δεύτερον τήν έκλαΐκευσίν μου, είπεν ό 
Schwartz διά τριζούσης φωνής.

Ό  ήγούμενος άνεσκίρτησεν ώς εί έ- 
δα'κη τήν πτέρναν ύπό έχίδνης.

—  Τήν ελευθερίαν σου ; καί δύνα
μαι έγώ νά σοί τήν άποδώσω ; άπήν- 
τησεν ό γέρων μετά τινων στιγμών 
σκέψιν αί εύχαΐ-τάς όποίας έπρόφερε^ 
δέν εγείρουσιν ανυπέρβλητον φραγμόν
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μεταξύ τοΰ μοναστηριού καί τοΰ κό
σμου ον έκουσίω; έγκατέλε-ψας; Τήν 
έκλαίκευσίν σου; ΆγνοεΤς οτ· εΐς μ ό 
νον τόν Πάπαν άνήχει τό δικαίωμα του 
δεσμεΐν και λύειν έπ: της γ ξ ς ,  κα\ νο
μίζεις δτι επιτρέπεται εΐς έμέ ευτελές 
τέκνον του Ά γ ιο υ  Φραγκίσκου νά ε- 
πέμβω εις τήν γενικήν εξουσίαν τοΰ ε
πιτρόπου τοΰ Ίησοΰ λ  ρ-.στοΰ \

—  Δέν δύναμαι νά είμαι έπι πλέον 
άποκεχωρισμένος τοΰ κόσμου, άπήν- 
τησεν ό Βερτολοος, πρέπει νά έπιστοέ- 
ψω είς τόν κόσμον τοΰτον ο που ό Θεός 
μέ προσκαλεΐ οπως τροποποιήσω, με
ταμορφώσω ή κτταστρέψω τα κάθε- 
στώτα, τούς νό'Λου-? την πολιτεκ/,ν, 
και τόν πόλεμον τών εθνών.

Ό  ηγούμενος πχρετήρησε τόν μο- 
ναχόν μετ έκπΛήξε.·.·ς· τον ένόμισε 
φρενοβλαβ/;. Ο Βερτόλδος εννόησε τί 
έσυλλογίζετο ό γέρων.

—̂  ίΝομιζετε, σεβαστέ μοι πατεο, 
ύπελαβεν, δτι ή μανία τοΰ Σαούλ είσ- 
εου εις το πνεΰμά j/,ου· οικαιολονώ τήν 
απάτην σας. Α λ λ ’ αΐ στιγμαι εΐσί πο
λύτιμοι· δέν Οά περιμένω περισσότερόν
^ πεση τό τρίτον
της  άμμου τοΰ μετρητοΰ τούτου τοΰ 
χρόνου· —  καί έοεικνυε διά τοΰ δακτύ
λου τό επί τοΰ προσκυνηταοί^υ τοΰ η 
γουμένου κείμενον ά μ μ ίν ; τ ρ ο ν  και 
τήν στιγμήν ταύτην θέλω νά αοιερώζο 
πρός έκπΛήρω-jiv δικ τελενταιαν οο- 
ράν τοΰ ορκου τ . 'ς  ύπακο^ς μου. Μοι 
χορηγείτε, σεβάσμιότατέ μοι πάτερ, 
τήν όιπλήν μου α'τη ·;ιν ;

—  Δέν ούναμα·, έπανέλαβε μετά  
ψυχρότητος ό ηγούμενος έκτείνων τήν 
χείρα του είς τόν κανονισμόν τοΰ ά 
γιου Φραγκίσκου, οΊΤίς ήτον έγκεχα- 
ραγμένος έπί τοΰ τείνου τοΰ κελλίοΰ.

{Αχο.ϊυνθΰ) Ν. Μ.
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XI.
Π ΜΚΛΛΓΧΙΌΙΜϊ.

Ο λ α ! κ ί  ω?7.Ϊ7Λ γ υ ν κ !κ :ς  ε !ν χ · ι , .ε λ α γ -  
y p o ' . v z i .

iv 'x - .p o v y iv fo v  τ ω ν  ςχ ν Ο Λ ν .

11 περ',φ-/;;/ος k / .ε ο - ά τ ρ χ  ή τ ο  α ε λ α γ -  

χ ρ ο ιν ίι,  ί  ί ε σ π ο ι ν ί ;  JS · * · ε ίν α ι ε π ί ^ ς  μ ε -  
λαγ/οο'.νη.

11 κυρία ΛΙ είναι [/.iAayypcKvr,,

XII.
At at Ι'ϊτταναι, oti Γούρκισ^αί^

αί Κλλνινί^ες εΐν ■ μελαγ/ροιναί·
1ι ωραιοτερον όφΟαλμών μελανών στε·  

φοαενοίν α~ό τ:λου<7:αν κόίλην αέλα:ναν ώ*Ν A I * 1 *τον εοενον !
* * Γ

Ο τ υ - ο ς  τ / ,ς  ω ρ α ία ς γ υ ν α ικ ό ς , κ α τ ’  είλέ, 

είναι ί  Ανδαλουσία.
Ο: μεγάλοι οφθαλμοί τ*/];, τών οποίων 

τ ο  fiaO 'j κ ν ά ν ε ο ν  χ ρ ώ μ α  π α λ α ί ε ι  π ρ ο ; τ ο  

[Λελαν, ο α ίν ο ν τ α ι,  κ α τ ά  τ / ν  ε κ ο ρ α τ ιν  έ γ  · 

χωρίου τίνος τ:06/,του, οτι ίτενΟουσι τά Ού* 
τ?£ ζτζ'Λχ ΐΛ>·μζν? xxi είναι το (*!>— 

paiOTSpov r.pxvj.y. του κς^υ.ου., I » ί i

Λ γ χ -ά  τ'.ς μίαν ξανθήν.
Αλλίε τρελλα^νετα'* μίαν μ ελ α γ -  

χροιν^ν.

χ η ι
Η ιδιοσυγκρασία τ*?,; μελαγχροινί; είναι 

έντελώς το εναντίαν τ ι ς  ζανΟ?;;.
Οσω ή ςανΟν] είναι βουκολική, νωχελ*/;:, 

τόσον ί  μελαγχροινί) είναι παράφορος, ζωη
ρά καί αδάμαστος.r' < \

Ινα ευδοκιμήσ$τις παρά τινι μελαγχροι-  
νη, ττρέττει :

Νά η ναι ξανθός,
ΚοΟφος.
X .
Αφροντις και
Τ υ χ ρ ό ς .

XIV.



XV.
έπ ιτυγχά ν·ι τις άνιυ μεγάλης δυϊκο*· 1 

Μας παρά τινι μελαγχροινί): έάν δΐιχθϊ} I 
είς Λκρον περίσκεπτος, άπαθης καί >« i f "  I 
γολαβή καμμίαν φίλην της. ( I

Διότι ί  μελ«γχροινί| είναι πρό πάντων I
ζηλότυπος. I

Είναι δέ πάντοτε επιδέξιος νέ  έκκ«ρ“ I
ποΰται τή ; ζηλοτυπίας της.

XVI.
Ούδέποτ* «Τδέ τις ξανθήν εύελπίζουσκν 

τους στενάζοντας δι αύτην.
Δέν είναι δμως σπάνιον νά tiri τις με- 

λαγχροινην έξομολογουμένην αυτήν πρώ- 
την τόν Ερωτά της πρός τόν άρεστόν αυτί}. 

Μίι δίδ<ις έν τούτοις πίστην είς τοΰτο. 
Νά έλπίζτ? τις άπό μελαγχροινήν είναι 

άπάτη.
Tb πλεΤστον τρέχει πρός έκεϊνον, ο στις 

δέν την συλλογίζεται.
Δύναται τις νά υποθέσω δτι έμάντευσεν

πώς δεν την θέλει.

XVII.
Λ μελαγχροινή παγιδεύεται ε’ς τόν γ έ 

λω τα.
Εάν Ιχΐ) ωραίους δδόντας, δ δέ έργολα- 

βών αύτήν είναι ευφυές, &ί ηναι βέβαιος 
περί τ ίς  νίκης.

Αφοΰ δέ γίνιρ φίλη σου, τδ καλλίτερον 
μέσον ϊνα διατηρηθϊίς έραστής αύτή; είναι 
νά μεταμορφωθϊις είς ποιητήν.

Δι* δλας τάς γυναίκας —  δποιουδ’ίπ ο τε  
χρώματος —  υπάρχει άπειρος διαφορά μ ε
ταξύ τών μηχανευμάτων τά  δποΐα πρέπει 
τις νά μεταχειρισθ/j διά νά την κατακττηση, 
καί τών τεχνασμάτων τά  δποΐα πρέπει νά 
μετέλθφ ίνα τήν διατηρήσ^.

XVIII.

Λοιπόν;
Πρώτον : μεταχειρίσθητι τήν άπάθειαν 

καί την απλοϊκότητα.
Είτα ί κάμνε στίχους, 
έ π ε ιτ α : Αγάπα τάς πυρράς, (rousses) 

περί ων θέλομεν δμιλήσει χχτωτέρω.

[J κο.Ιουθίϊ). A. Β.

ΠΕΡΙΦΡΑΚΤΟΣ 1ΕΝ4Ρ0ΣΤ0ΙΧ1Α.
Δ Ι Η Γ Η Μ Α .

(Σανίχιι*).

ό  Τομτεχ*)ί»β είναι επίσης πνεύμα, άλλ* 
έλιγώτερον οίκεΧον* δέν παρουσιάζεται είς 
πάντας χαί άναφαίρονται ιδιαιτέρως αί οί- 
χίαι τάς δποίας έπεσκέφθη’ διότι ή έμφά- 
νισίς του είναι άριστος οιωνός. Επιφαίνεται 
δέ είς σχήμα δυσμόρφου νάνου, φέρων λευ* 
κδν σκοΰφον βαμβακερόν χαί τερετίζο>ν έ· 
νίοτε άρχαίας τινάς παραδόσεις τοΰ τόπου.

ό  πατήρ τής Κάριν είχε λοιπόν δίκαιον 
νά μη έκπλαγή διά τά  συμβαντα, έπειδή 
τήν πρωίαν έκείνην εΐχε δεχθή την έπίσκε- 
ψιν τοΰ Τομτεκούβ.

ή  φ^μη τών διατρεζάντων, χατά  την 
| διάβασιν τοΰ βασιλέως έπί τής οδοΰ τής 

Καρλσκρόνα, διέτρεξε ταχέως τά  περίχωρα 
xal ή οικογένεια τής Κάριν ήναγκάσθη νά 
δώση μικράν έφεσπερίδα. Επιον λοιπόν πο
λύ είς υγείαν τοΰ βασιλέοις, διηγηθησχν 
ίστορίας γνωστάς είς πάντας, άλλ ουχ η τ- 
τον άκουομένας παρά πάντων μετά προσο
χής καί έπί τέλους έτραγώδησαν.

ή  Κάριν δέν ητο μόνον ί  ώραίοτέρα τοΰ 
τόπου άλλά καί ή καλλιφωνοτέρα’ προΐού- 
σης δέ τής διηγήσεω; θέλομεν ίδεΧ έάν έ- 
προικίσθ/ι έπίσης έλευθερίω; υπό τοΰ θεοΰ 
καί κατά τά  προτερήματα τής καρδίας.

Ενώ ή Κάριν άφηγείτο, έπί μελο>δίχς 
μονοτόνου καί ελεγειακής, συμβεβηκός τι 
άρχαΐον, κρότος άμάξης καί 'ίππο>ν ήκούσθη 
ίξω ' μετ’ όλίγον έκρουσαν την θύραν καί ί  
Εύα, ή μικρά άδελφη της, ϊσπευσε ν’ άνοίξ^ 
τήν θύραν καί άζιωματικός τις τών σωμα
τοφυλάκων είσήλθεν, ητο δέ δ κόμη; Εριγκ

—  έδώ  κατοικεί ή νε&νις είς την δ- 
ποίαν δ βασιλεύς ηύδόχησε νά δμιληστ; σή* 
μερον; ή ρώτησε.

—  Ναι, κύριε κόμη, άπεκρίθη δ π«* 
τήρ έγειοόμενος.

—- Η Α. Μ. άφίκετο είς Καρλσκρόνα 
καί δειπνφ 45δη’ έπειδή δέ τ φ  άνέμνησαν 
συμβεβηκότα τινά τής δδοιπορίας του, «* 
ξέφρασε την έπιθυμίαν νά ίδ^ χαί πάλιν 
την νέαν ταύτην κόρην, Αί έ^ιθυμίαι τή{

Β I Β A I Ο Θ Π  Κ IT.
Α. Μ. μόλις έκφρχζόμεναι ε!ναι διαταγαί 
διά του; υπασπιστάς του καί ηλθον νά σάς 
παρακαλέσω, δεσποινίς, νά μέ συνυδεύσητε 
μέχρι τοΰ δχήματός μου, καθώς καί τόν 
κύριον πατέρα σας, δστις δύναται νά σας 
συνοδεύση.

Καί δ πατηο καί ή Ουγάτηρ δέν επρό- 
σμειναν δευτέραν πρόσκλησήν' άλλ* ή μέν 
Κάριν έκδυθεΐσα μετά σπουδής την £ορτά- 
σιμόν της έσθήτα, δ δε πατήρ κενώσας τό 
ποτήριόν του είς υγείαν τοΰ βασιλέως του, 
δστις τόν έτίμα τοσοΰτον, Ακολούθησαν άμ- 
φότεροι τόν κόμητα Εριγχ.

'Γό ϊχη μ α  άνεχώρησε ταχέως καί κατά 
τό διάστημα τής οδοιπορίας ολϊγαι μόνον 
λέξεις άντηλλάχθησαν μεταςΰ τών συνο
δοιπόρων- διότι πάντες έσκέπτοντο νά φθά- 
σω<>ιν δσον τό δυνατόν τανύτεοα. Εκ τού-
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του h Κόβν,ς Εριγκ προκύπτων ενίοτε τη ; 
θυρί^ο; παρώτρυνε τον άμαξ/,λάττιν νά 
σ πεύ^ .

Ενώ λοιπόν ουτος συνομιλεί μετά τοΰ 
αμαξηλάτου ο χωρικές ευρε καφον νά ειττ$ 
εις τό ου; της Ουγατρός του.

—  Εάν κατά τύχην σέ διατάξη δ βασι- 
λε υς νά τραγωδησης, τραγώδησε Π έτρον  
xbr χοιροβοσκόν*

—  Καί διατί τούτο ;
·“  Διότι εΐνζι πρόξενος ευτυχίας.
~ * Αλλά ποτέ δέν ηκουσα τοΰτο λεγό

μενον.
—  Διά νά σέ το λέγω Οά ’πη δτι ΐγω  

τον λογαριασμόν μου' δτι δ Πέτρος δ χ*ι- 
ροβοσκος είναι πρόξενος ευτυχίας άπόδει* 
ξις είναι δ Τομτεκούβ, δστις σήμερον τ& 
προΛ δτε μ έπεσκέφΟη τί> ετερέτιζεν, ηξεύ- 
ρεις δέ καλώς πώς ο,τι δ Τομτεκούβ κά- 
μνει σημαίνει κατι τ ι καλόν,

Λ αμαξα διηρ^ετο τότε διά τ?ΐς πό- 
λεο)ς καί παρετ^ρουν τάς φωταψίας, τ"}ιν 
κίνησιν, τάς συναθροίσεις τών άνθρώπίον, 
ένώπιον τών άνακτόρο>ν δπου δ Βεοναδότ- 
τος είχε καταλύσει.

όπω ς οί άναγνώσται ίμ ώ ν, βεβαίως, τ^ 
έσυμπέραναν, δ βασιλεύς δέν εζέφρασεν δ- 
ριστικώς την επιθυμίαν νά Ιδ^ την νέαν κό 
ρην* άλλ ένώ συνωμίλουν άνέφερεν ουτος 
δίς τ?ι περις-ατικί>ν αύτο, οί δέ υπασπισταί, 
οίτινες πάντοτε προσπαΟοΰσι νά προβλέ- 
πωσι καί νά προλαμβάνωσι τά  πάντα, 6- 
οπευσαν νά ττιν φέρωσι’

Πρ6ς τ6 τέλος τοΰ συμποσίου δ κόμη;

έριγκ  δστις, ως γνήσιος σουηδί*ς άξιω μα- 
τι<6ς, διισχυρί^ετο δτι ιξ άποστολή του 
ηθελεν είσθαι επιτυχής, ίστρεψεν έπιτη- 
δείως την συνομιλίαν έπί τοΰ άντικειμέ- 
νου τούτον,

—  Μ εγαλειότατε, τώ εΤπεν, τξ Κάοιν, 
περί ί ς  ή Τ. Μ. ώμίλει πρύ δλίγου δέν εί
ναι μόνον ή ώραίοτέρα νέα τ*?ίς επαρχίας, 
άλλά κέκτηται καί την ώραιοτέραν φωνήν 
τοΰ τόπου.

—  Την γνωρίζετε καλώ; λοιπ&ν, κόμη ;
—  Προ ολίγου, μεγαλειότατε, δτε έπο- 

ρεύθην είς τοΰ πατρός της, δπου έτελεΐτο 
εορτή προς τιμήν τή ; 1\ Μ. οί ξένοι του 
καί έγώ αύτος κατεΟέλχΦημεν έκ τη ; ώ- 
ραιότητος της φ&̂ νής της.

—  Καί λέγετε δτι είναι είς τά άνάκτορα;
—  Περιμένει την διαταγήν τϋς f .  Μ. 

ίνα είσέλθ*/).
—  Α ί κόμη, έάν δέν ημην γέρων 05r 

ησο άνεκτιμητος αυλικός f . . .  ας είσαγά- 
γωσι λοιπον τί» ώραΐον τοΰτο παιδίον.

Μετ δλίγ ον ή ωραία Kapiv είσηλθε καί 
ευρέθη έκ δευτέρου ένώπιον τοΰ Βερνα- 
δόττου.

Ψίθυρο; έκ Οαυμασμοΰ ήγέρθη έν τ^ αι
θούση έπί τη έμφανίσει τής καλλονής ταύ
της, την οποίαν ώράΐζεν ί χ ι  μ.&λλον δ ά -  
πλοΰς καί πλούσιος συγχρόνως ιματισμό; 
της. 1‘πήρχε δέ τι έξαιρετικδν έν τ^ φύσε6 
τής ώραίας ταύτης κόρης’ διότι δέν έτα- 
ράχθη παντελώς ύπ^ τή; λάμψεως τών 
φώτων, τής πολυτελείας καί τών στρατιω
τικών ιματισμών.

0  βασιλεύς την έδέχθη μειδιών καί τίί 
άπέτεινε χαιρετισμόν διά τής χειρδς, ώς 
προς πρόσωπον γνωστήν $ίδη αύτώ. Ας δ- 
μ,ολογησωμεν δέ προσέτι δτι ή παρουσία αύ
τής δέν τώ άπτήρεσκε’ διότι ητο άφορμη 
ίνα τί) συμπόσιον άποβάλη κάπως τίϊν 4- 
χληράν έθιμοταξίαν του, καί ί  συμπεριφορά 
τών συνδαιτημόνων γίντ, μ&λλον έλευβέρα, 
μάλλον γαλλική.

—  Ωραία μου κόρη, τ91 είπε διά τοΰ 
κόμητος, χαίρομαι δυνάμενος νά σε διαβε
βαιώσω δτι τί> δώρον δπερ σήμερον σοί προ- 
σέφερα δέν σοί διεφιλονεικήθη. Είσαι άλη - 
θώς ή ώραίοτέρα τής έπαρχίας Βλεκίγκ, τδ 
έπαναλαμβάνω καί πάλιν έδώ.

—  ή  f .  Μ. είναι λίαν συγκαταβατικ*)) 
καί μέ τ ιμ ^  δπέρ τδ δέον.

—  Μέ ευρίσκεις συγκαταβατικόν.#. A t



πρόσεξε, διότι θέλω δειχθη απαιτητικός, 
ιοραία [ίου . . .  Πώς ονομάζεσαι, δέν ένθυ- 
μοϋμαι πλέον καλώς;

—  Κάριν, μεγαλειότητα.
—  Ναι λοιπον, ωραία μου Καριν, βΤ;*Λ\ 

πολύ απαιτητικέ;, καί θέλει; το κρίνει μ ό
νη. ύ  κόμης Εριγκ, ό κομψές ευπατρίδης 
ό έρμηνευων τούς λόγους μου, με επνινεσε 
μεγάλως την φωνόν σου' μέ τήν παρέστησβ 
θαυμασίαν. Εάν ούτως έχει δέν Οά μάς τρα* 
γφδήσης τ ίπ ο τ ε ; -

—  Μ εγαλειότατε, οτε β εύγενής ουτος 
ευπατρίδης, άναμφι^όλως πολύ επαινετι
κές, ήλΟεν εις τήν οικίαν τοϋ πχτρός μου, 
ετραγώδουν άρχαίαν τινά ποίησιν, εί; τινα;

της, «πανέλαββ μετά περισσότερα; βέβαιό* 
τητος καί καθαρώτητο; άξιοΟαυμάστου τ& 
ασμ.ά τη;.

τ ο λ μ ώ  νά υψω σω 
κ α ι άμαθ?ι φωνήν μου.

—  Π ολύ  κ α λ ά ,  έ σ τω , μ ή  τρα γω δή τ/ις*  
ά λ λ ’ ε'ιΛί μ α ς  τ ο ιχ ΰ τ η ν  τ ινά  ποίησιν .

—  Μ εγ α λ ε ιό τα τε ,  τ ά  π α λ α ιά  τ α υ τ α  &τ- 
μ α τ α  είναι π ο λ ύ  ά π λ ο ϊ/ .ά ,  κ α ί  δεν ήξεύρω 
έ«ν μ ο ί είναι συγχω ρημενον  . .  .

—  6  βασιλεύς σέ ακούει, Κάριν, ειπεν
ο κόμης.

Η νέα κόρη, εννοήσχσχ δτι η πρόσκλτ,σις 
αυτη ητο διαταγή, ΰπήκουσεν. Ε ίτα άπο- 
τανθεΐσα προς τέν κόμητα Εριγκ μετά του 
όποίου ήρξατο έξοικειουμένη:

—  Επιθυμεί ή Α. Μ. νά τραγφδησωΠ έ
τρο*' τό>" χοιροβοσκόν ;

Επειδή ό βασιλεύς έπρόσμενεν ό υπα
σπιστής τ?, ενευσε καταφατικώς’ καί τότε 
η Κάριν ήρξατο μετά θάρρους τραγωδόΰσχ:

Πί too; 6 χειροβοσκός έτραγώδη έξηπλωμάνος έιτί
[τή; χλίτ,ί,

Οτε ή κίρη τοΰ βασιλέως έςνίλΟεν εκ τίνος σιτοφόρου
[άγρδϋ.

— « Τί τρχγω δείς;»  τω ύ τ Λ  μετ* ΐΟους μεγάλο-
[*?ίΐ5*δς·

Ο χειρδβοσκ^ς άπεκρίθη. Αλλοιμονον ! ΑλλοίμονδνL.

Το κ α τ ’ άρχάς ή συγκίνησις έξησθένει 
τήν φωνήν τη ς κα ί τινες παραφω νία ι συνέ- 
βησαν, άλλά μικρόν κ α τά  μικρόν δ ήχος 
έγένετο ίσχυρώτερος καί έν τ η  τελευτα ία  
λεςει τής επωδής, πάντες ο: συνδαιτυμόνες, 
μιμούμενοι τδ  πα ρ ά δειγμ α  τοΰ βασιλέως 
ε/ειροκρότησαν και επευφήμησαν τήν νέαν 
άοιδόν.

Α υ τ η  Χ αιρέτισε σεμνοπρεπώς κα ί, α ί- 
σΟανομένη εαυτήν κυρίαν τοΰ ακροατηρίου

—  « Χωρίς νά σας κακοφαν^, ψάλλω τήν έρωμί-
[νην μου.

Κ α ιτ ά  φλογερά πάθη τά άναλίσκοντα τ$,ν ψυχ·/,ν μου* 
— « Αυθάδη χωρικέ, βιπβν ή ύψτ,λό^ων βασιλίς, 

θ έλ ι ις  μαστιγωθη . . .  — άλλ’ αύτ^ς έπανέλαβεν :
[Αλοίμβνον! αλλοίμςνον ! . .

Ο Πέτρος άπα£άλλει τ$ν «Τλόν του, τάς έμβάδας
[καί τά χονδρά χειρόκτιά τοϋ,. 

Καί ρίπτει μακράν τήν μάστιγα αΰτου* ή ήγβμονις
[ετρόμαξε*

Τb βλέμμα του γίνεται ατυγνον καί ώ χρι| το μέ*
[τωπόν του,

Καί ψάλλει δυνατώτερα: 'Αλλοίμονο·;! άλλοίμονονΓ.»

θαίμα ί . · έπί τοΰ μετοίπ^υ atipst τ^ βασιλικά
[διάδτ,μα ! .  .

Ειϊ\ των διτ-δημάτων τ^ν αστεροειδή πτερνιστήρα, 
Επί τοΰ δακτύλου άδάμαντα καί εί; τήν χειοα τί

[σκ/,πτ ρον'
Αλλ'έϊακολιυΟεΤ νά ψά/λ^: Αλλίίμίνον! άλλοίμινον!.

— « Εΐμχ: βασιλεύς ί,γεμλν τνί; γ·7[; και τη; Οχ-
[λάσο/,ς>

Τίχπιλεύω έτ:ι της Δυσεω; c'J^v&; ΐλλου ΐσο;.
(’) τίατν,ρ σ ο  υπακούει* είμαι κύριο: τ*0 κόσμου, 
Αλλά δ;ΰλσς τοΰ ερωττς· Λλλοίμονον ! άλλ&ίμονον! .

11 φωνή τ*Λς Κ άριν  εΤ/ε λ ά β ε ι  καΟαρώ- 
τ '/ ;τα  κα ί εκτα σ ιν  θα υμ α σ ία ν·  Ε κπλτ ,ξ ις  κα·^ 
τ  έλαβε τ ο  π ρ ώ το ν  τ ο υ ;  ά κ ρ ο α τά ς , ε ιτ α  έν- 
Οουσιασμί/ς γ εν ικ ές ,  πρα  π ά ν τ ω ν  τους  ιθ α 
γενε ίς , ο ίτ ιν ες  εις τ ο  ά ρ /α ϊκ δ ν  το ΰ το  £ σ μ χ  
ίκ ο υ ο ν  τν;ν ή χ ω  τ?,ς ν ε ό τα τ ο ς  α ύ τώ ν  κ α ί  
τί) νανούρισμα τ η ς  μ η τρ ό ς  τ ω ν .  ό  Βερνα- 
δ ό τ τ ο :  -ητο i'Vr, α ρκ ετά  προβε6*/;κώς, ώ σ τε  
δέν ή δ ύ ν α το  νά ε ύ χ α ρ ισ τ ^ τ α ι  έπί. π ο λ ύ  έκ 
το ΰ  αυτοΰ  π ρ ά γ μ α τ ο ς .  Εν το ύ το ις  νρ7,ρε- 
στήΟη νά  δειχΟ ^ ά κ ό μ η  μ ε σ τό ς  ευπροσηγο- 
ρίας κ α ί  άγαΟ όττ,τος προς τ δ  π α ιδ ίο ν  το ΰ 
τ ο  τ δ  τόσον ευφυώ ς προικ ισμένον.

—  Ιήμερον τδ πρωί, Κάριν, σοί άπένει- 
μ «  τδ βραβείον τ ϊ ς  ώραιότ%τος9 ΐδ ο  δέχ-  
ϋιίτι τδ τ ι ς  καλλιφωνί^ς.

ί ί  νέα κόρη έπροχωρησε καί πλτ,σιάσασ* 
τδν βασιλέα έ-βηκε τδ ετερην τών γονάτων 
έπί τοΰ δαπέδου, ό  ευγενης γέρων τήν έ- 
φίλησεν επί του μετώπου καί λαβών τήν 
χεΐρά ττ,ς -rij Ιβαλεν εί; τδν δάκτυλον λαμ
πρόν άδάμαντα.

—  Ακούσε, Κάριν, τ*7ι εΤπεν’ δτε ευρίσκω 
σαι μεταξύ ίμιλήκων σου, νά μή δεικνύε* 
σαι υπερήφανο; διά τήν μικράν ταύττ*ν 
εύνοιαν του βασιλέο>; σου* διότι θέλει έν- 
σ*είρει" είς τήν καρδίαν σου *τήν υπερηφά-
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νειαν καί ή υπερηφάνεια ϊσ(·>ς σοί φέοει 
δυστυχίαν’ άλλά τουναντίον, λέγε αΰταΐς 
δτι δ βασιλεύς εχει ωραιότερα δακτυλίδια 
καί λαμπροτέρους άδαμάντας, τά ί-'.Τα 
φυλάττει όιά προτερήματα υψηλότ?.ρα, προς 
ανταμοιβήν της φρονήσείυς καί τί;; ά:ε:ή:.

Καί μετά τήν μικράν τζύτην ηΤ,κν πα · 
ραγγελίαν έχαερέτησε τήν νέαν κόρη'*, ητ»; 
ίπδ  τήν οδηγίαν του κομητος άνεχώρησε 
της αιθούσης.

Τήν επαύριον ο βασιλεύ; έξηκολούθησε 
τήν περιήγησίν του ποος δυσμάς πορευομε- 
νος καί φυσικως έλησμόντ,σε ταχέως τήν 
μικρήν χο^ρικήν τοΰ Βλεκίγκ.

0  Βερναδόττος κατά τήν έποψήν ταύτην 
ητο εβδομήκοντα 5κτώ έτών ηλικίας' άλλ ο 
κόμης Εριγκ, οστις ήτο μόλις είκοσιπέντε 
άνεμιμνήσκετο ένίοτε της ώοαίας παιδός" 
καί μάλιστα έσκέπτετο, φαίνεται, περισ
σότερον δι αυτήν, διότι μόλις έπιστρέψαν- 
τες είς ^τοκόλμην ένησχολήΟη ίδιαιτέρο>ς 
περί αυτής.

Τω οντι, μετά δύο ή τρεις μήνας άφοΰ 
ταΰτα συνέβησαν, ο πατήρ τή; Κάριν ελα- 
βεν επιστολήν φέρουσαν τά  βασίλεια σή
ματα. Διά της επιστολής ταύτης 6 διευθυν
τής τοΰ βασιλικού παρεκκλησίου καί της 
μουσική; σχολής τώ ελεγεν οτι, κατά τάς 
πληροφορίας ας ελαβεν ετ:ί τών φωνητικών 
προτερημάτων τής Κάοιν, συνιστατο ιδιαι
τέρως είς τον περιώνυμον μουσικοδιδάσκα
λον Ισαάκ Βέργ. Ε “ ί πλέον δε, οτι ο / ι  μό
νον ή νέα Κάριν ήθελε διδα^Οή τήν μουσι
κήν τέχνην δαπάνη ανακτορική, άλλά προ
σέτι ότι έπί τρία ετη τή έχωρηγοΰντο διά 
τάς άνάγκας αυτή: καί τής οίκογενείας της 
πέντε χιλιάδες φράγκα έτησίως.

Κ ατά τήν εποχήν έκείνην ή φήμη τής 
εύδοκιμήσεως τής Ζεννύ Λίνδ, τής σ ο ν η ΰ ή ς  

cu/iWoc, ει/^ε φθάσει μέχρι τοΰ βάθους τών 
επαρχιών. Εκ τούτου δ πατήρ τής Κάριν 
έπείσθη ευκόλως δτι ή καλύβη του εκρυπτε 
τοιοΰτόν τινα θησαυρόν’ ειχεν όμως καί μι
κρόν τινα δισταγμόν ένεκα τοΰ γενεαλογι
κού αύτοΰ δένδρου καί τών ενδόξων καί 
τρομερών λτ,στών προγόνων του, τών Oif- 
κιγκ. Αλλ ή σκέψις αυτη ήφανίσΟη ένώπιον 
τ ή ;  έλπίδος τοΰ λαμπροΰ βίου τών καλλι
τεχνών καί τής συμπαρομαρτούσης λαμ- 
7ίροτέρας περιουσίας.

Ουτω λοιπδν ή Κάριν συνοδευομένη υπδ
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τοϋ πατρός τη : καί τή ; μικρΧ; άδελφής 
της Ευας, έπορεύθη εις Στοκόλμην.

ΪΙ άν^μν^σις τής ωραίας κόρης, ένεχα · 
coiν 0λ είς τό πνεύμα του κόμητος Εριγκ 
κ /ι  ? ,ν v;a j /.gvJsi καί μέχρ'* του ταραχώ
δους βίο-j τη ; πολυτελοΰς πόλεως τής Ι τ ο -  
κο'λμΛς. Εϊ^^μενος είς τάς έκ τοΰ παρα- 
χρήμα ήδονχς ώργίζετο σχεδόν έκ τής έ- 
Γ.ιμονή; \7,; ε-νΟομίας ταύτης* καί τοΰτο 
εγενετο αιτία ΐνα κατορΟώσ*/) παρά τώ βα- 
σιλεΐ νά οέρν) πλησίον αύτοΰ τήν νέαν τ α ί -  
την, τή ; δποίας ή καλλονή τώ ένέπνεεν 
έπιμέμπτους σκοπούς. Ταΰτα έξηγοΰν τήν 
έπ·.στο;ήν ην ελαβεν δ πατήρ τής Κάριν καί 
τήν άναχώρησιν ταύτης είς τήν πρωτεύου
σαν τής Σουηδίας.

Η Κάριν ήρξατο έπιμελώς σπουδάζουσχ 
καί μετ1 ού πολύ έδείχθη άξία τών ευεργε
σιών τοΰ βασιλέως προστάτου της. Μετά 
τήν πρώτην εξαμηνίαν δ Ισαάκ Βέργ ίλεγε 
πανταχοΰ ότι άνεκάλυψεν άστέοα όστις θέ
λει αμαυρώσει τον τής Ζενύ Λίνδ.

Χάρις είς τήν φρόνησιν τής Κάριν, ή του
λάχιστον είς τήν ευφυΐαν αύτής, καί πρδ 
πάντων είς τήν άγουπνον έπιτήρησιν τής 
οίκογενείας της, δ Εριγκ δέν ήδυνήθη νά 
κατορθώσν) τδν σκοπδν 8ν προετίθετο. Πρδς 
δέ επειδή δ ευπατρίδης ουτος δέν ήτο ά-* 
πλους τις διαφΟορεύς, άλλά καί άνήρ εύγε- 
νής, χωρίς νά λησμονήσω τήν προστατευο- 
μ έ ν η ν  του, ήρξατο θεωρών αύτήν, καί δι** 
καίως, ώς σπανίαν μ,εγαλοφυΐαν καί φ*ίσιν 
υπερτεραν, καί κατήντησεν ή ίδιοτροπίχ του 
νά μεταβληΟη είς πάθος ειλικρινές.

11 Κάριν έννόησε καλώς τδν Ιρωτα, τδν 
δποΤον ένέπνεεν, άλλά τόν συνεμ,εοίζετο; ίδοδ 
ότι δεν δυνάμεθα νά εΐπωμεν. Είναι άληθές 
ότι δυστυχώς διά τδν κόμητα ή καρδια της 
περιεσπατο είς τάς μελέτα; καί, πρδ πάν- 
το>ν, έννοοΰσα ότι ήδύνατο νά δεσπόζη διά 
τής καλλονής της καί προαισΟανομένη ί τ ι  ή 
μεγαλοφυία ήθελε τήν υψώσει ίτ ι  ήδετο 
έπί τ*̂  σκέψει τής διττής ταύτης δυνά^εως·

[axoAov$tt)m

Α. ΒΑΜΠΗΣ.

ΑΜ*
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Εϊμιθ* έν πλτδρει έποποιί?.
tf  αΰτοκρατορουμένη Γαλλία ϊχε ι Ανυ

ψώσει τδ λάβαρον τ?1ς γηρα ιϊς Ρώμης καί I 
τδ λάβαρον τοΰτο κυματεί μεγαλοπρεπές 
ΙπΙ τοϋ κόσμου.

Τπδ τδν λάμποντα ήλιον τοδ Ιουνίου ί -  
οτράπτουσιν αί περικεφαλαϊαι τών δραγό
νων καί μαρμαίρουσιν οί έρυθροί θύσανον I 
τών λογχιστώ ν. I

Παρατηρήσατε τδ κΰμα έκβΐνο τοΰ κο- 
νιορτοΰ έν μέσω τοΰ όποιου άναττγιδώσι μυ- 
ρίοι σπινθήρες ! είναι 8ν σύνταγμα γρενα- I 
οιέρων, τδ δποΐον βαδίζει, τύμπανα καί 
μουσικήν εχον έτΛ κεφαλές.

Τήν πρωίαν, δτε αί πρώται λάμψεις τ$ς 
■ί,οϋς έλεύκανον τού; λόφους, διϊιλθον οί μέ* 
λαιναν φέροντες στολήν ούσσάροι.

Είτα ίρχοντο οι δραγώνες, μετά τού
τους οί κυνηγοί χαί τέλος οί θωρακοφόροι.

Τωρα δέ ί  μακεδονική φάλαγξ τοϋ συγ
χρόνου Αλεξάνδρου* οί γρεναδιέροι τ?,; αύ- 
τοκρατοριχ?1ς φρουρδς.

Καί ίππεϊ; καί πεζοί, έν τώ  ηχω τών 
σαλπίγγων, ίν τίΐ έν&ουσιώδει κραυγή, Zft-  
τω  ί  Γαλλία καί δ Αύτοκράτωρ f βιε'ρχον- 
τ« ι τήν γενναίαν καί άφοβον γήν, δπου ffet 
ποταμηδδν ό οίνος, την γηραιάν Βουργω- 
νίαν, την χωράν τ<δν μεγάλων πολεμιστών, 
τήν μαχιμωτέραν χώραν μ ετ’ έκείνην τής 
αρχαίας Νϊυστρίας.

® ψυχή Καρόλου τοϋ τρομερού εΐχε διέλ-
ίπ1 πνο7'« άνέμου επί τών πεδιάδων έκεί- 

νων, δπου ώριμάζη ή άμπελος καί κιτρι- 
νίζουσι τά θέρη;

θα  τό ίλεγέ τ»; βλέπω ν τόν γεωργόν 
5*«ταλι£ποντα τδ άροτρόν του, τί» παιδίον 
x«l τόν γέροντα τρέχοντας είς τούς ούδούί
"Γων *αλυβώνι ■ τάς γυναίκας έρχομένας νά 
«ροσαγορευσωσιν τά  τέκνα τ ΐ ς  Γαλλίας, 
τα  ίποΐα έπήγαινον νά χαιρετ^σωσι μέ

Τήν '  *

I τών ξιφών προσκρουομένων είς τούς ί ν χ ·  
ί βολεΤς, τούς ί!χους τών σαλπίγγων, άντη- 

χουσών είς τά  βαθύτατα τών δασών καί 
τών πεδιάδων, διεδέχθη (« τ ’ ού πολύ ή 
σιωπιί.

ά  ίνυώ  είναι μακράν f i n  μέ τά  θορυ
βώδη στίφη τίις, **1 ή Δήμητρα, ή γόνι
μος τροφδς, άναλαμβάνει πάντα αύτ%; τά  
δικαιώματα.

Διότι εϊμεθα περί τ?» τέλος τοϋ Ιουνίου* £ 
γεωργδς έτοιμάζει τδ δρ#πανον αδτοΰ, τά 
φύτρα τών άμπέλων άντεκατέστησαν δι* 
άωρων καρπών καί οί λειμώνες προπαρα- 
σκευάζουσι τδ δευτεροφυές χόρτον αύτών. 
ό  ΐώ ν  £έει μεγαλοπρεπής καί άτυχος με
ταξύ όχθών κεκλεισμέν&>ν ύπ* αίγείρων.

Μετά τάς αίγείρους οί πράσινοι λειμώ
νες, έκεΐθεν οί εΰοινοι άμπελώνες, υπεράνω 
τδ σκιώδες δάσος, καί μ.ετά ταυτα  αί με- 
γάλαι δρϋς, ή γόνιμος γ$  τοϋ γεωργού.

Λ Ιπαυλις τοϋ Κριζενδν είναι ή ωραίο- 
τέρα δλου τοΰ ώζρουά. Δέν υπάρχει δμοία 
αδτ^ς κατά την 2κτασιν καί τήν γονιμό
τη τα  ουτε είς Μαιλλυ-Αε-Σίατώ, οΰτε είς 
Μαιλλυ-Αα-Βιλ, τά  δύο ταΰτα τιμάρια τοϋ 
Σουλλύ, τοΰ σοφοΰ φίλου Ερρίκου τοΰ Δ ^  
ουτε είς Κουλανζ-Λα-Βινέζ, ουτε είς Κρα- 
βαντλ-Φδρτ δττου οί Βουργώνιοι, δπύ τδν 
στρατάρχην Σιατελλού κατετρόπωσαν τούς 
Αγγλους.

. Τδ Κριζενδν ην πρότερον μοναστηριον 
I καλογέρων.

Τδ Κ ριζενδν, σήμερον, είναι Ιπαυλις γό- 
νιμος μετα  χιλιω ν κεφαλών θρεμμάτων είς 
τους σταυλους, £κτώ ζευγχρίων είς τά βου
στάσια, χαί τριακοντακισχιλίων πλέθρων 
έκτάσεως.

0  ενοικιαστής τοΰ Κριζενδν είναι γέρων 
τις στρατιώτης, υπηρετ^σας πρώτον μέν 
είς τους φύλακας γάλλους καί είτα ιίς τούς 
στρατούς τϋς Δημοκρατίας.

Η άπωλεια τοΰ ένδς βραχίονος, άφηθέν- 
τος έπί τοΰ πεδίου τής μάχης τοΰ Μαρέγ- 
γου, τδν έπανέφερεν είς τδ  άροτρον, άλλ* 
*ΐχ· μβινει στρατιώτης «ίς τδ βάθος τ?1ς
^  του* τ ^ν έκείνην, καθ’ί[ν
είδε διερχομένους τούς άρχαίους τών βπλων

κλαγγήν τών λογχών, τδν χρό'ον

συντρόφους αύτοΰ, δτε ίίκουσε σάλπιγγας 
**1 μουσικας, άφήκε μεταξύ τών πρώτων 
τά Ιργα τών άγρών.

Κ*θ δλην τήν {μέραν, Φραγκίσκος δ 
Μκνσωτ, ούτως εκαλείτο, Ιμεινεν iiH toO

Β ί Κ A I
ουδο^τ^ς Ούρας αύτοΟ xecvwv καί δ&ατάττο>ν 
νά κερνώσι τού; διερχομένους <ττρατΐΜτας.

Είχε κενώσει δλ^κληρον τόνον καί π ά 
λιν δέν Επαυσε νά rp irxdptf.

Οδτ6), τ'^ς εσπέρας έπελΟούσης, δτε οί 
4νθρο>ποι τ ί ς  έπαύλεως συνηΟροίσθησαν είς 
τϊΐν ίσώγαιον μεγάλην αίθουσαν, περι την 
τράπεζαν τοΟ φαγητού, Φραγκίσκος 6 Μαν- 
σώτ ητον έλίγον τεταραγμένος, όλίγον φαι
δρότερος του συνήθους προς [λέγιστον σκάν
ταλον τ?ίς κυρά-Μαριάννης, αγίας γυναί
κας, ητις διήλθε τόν (ϊίον της εργαζομένη 
% προσευχόμενη.

11σαν περίπου δώδεκα % δεκαπέντε, οί 
άνθρωποι τής έπαύλεως, έξαιρουμένου Φραγ
κίσκου του Μανσώτ, δστις ην ο κύριος, τής 
γυναικός του Μαριάννης και τής Ουγατρός 
των Μυοννέτττς.

Ην εκεί Μαθουρϋνος ο γεωργός, Σίμφν δ 
βοσκός, Ναννέτα ί  χηνοφύλαζ, ο μπάρμπα 
λβών δ άμπελοκλαδευτης, καί Χριστόφο
ρος, Αρμάνδης καί Αο;ζέτ οί ζευγίται.

—  Παιδιά μου, ειπεν δ ενοικιαστής υ
ψών τό ποττίιριόν του, πίνω υπέρ τών γ α λ 
λικών δπλων, και, έάν δέν είσθε δλοι μία 
στίβα μ,ηδαμινών, θά υπάγετε νά καταγρα- 
φήτε είς ίϊξέρρην διά νά κάμετε ώς οί άλ
λοι.

—  Πτωχέ μου ανδρα, είπεν η Μαριάν- 
να μετά γλυκύτητος, δέν είσθε καθ’ 8λα είς 
τά  καλά σας, άπόψε.

—  Καί διατί τούτο, γυναίκα; ι?ρώτη- 
σεν δ ένοικιασττίς.

—  Αλλά, παναγία μ ο υ ! ΟεΤΞ και κύ
ριε ίμώ ν, εΤπεν $ ώραία Σωσσάννη, ητις 
ητο μέν άληΟώς ανεψιά τοΰ ένοικιαστοΟ, 
άλλά θεία κατά τό λογικόν, έάν δλοι οί άν
θρωποί σας δπάγωΉν εις τόν στρατόν, τις 
λοιπόν θά έργασθ/i είς τό Κριζενόν;
*  —  Σο>στά, εΐναι αληθές, είπεν δ ενοι
κιαστές.

Ειτα προσέθηκε καμμύων τόν δφθαλμόν 
καί μεθ* υφους πονηροΟ.

—  Καί μετά τοΰτο, θά μδς μείνη βε
βαίως πάντοτε Ανσέλμος δ Γκαλουμπέτ.

Είς τό 6'νομα τοΰτο, τό δποΐον δ ένοι- 
χιαστΐ,ς έπρόφερε μετά ειρ6>νείας, πάντες 
ΐίρζαντο νά γελώσιν, έζαιρουμένης έν τούτοις 
τ*ς Μυοννέττης, ί ς  at είκοσι *al ένός έ 
τους παρειαι έκκοκίνισαν.

—  Αλλά ποΰεΤναι δ Γκαλουμπέτ; τίρώ- 
τησέ τ ι;.
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—  h ! ειπεν η Σο>σσάννη, το γνωρίζο» 

καλώς, έγώ, άλλά δέν θά τό ειπο>.
—  Καί διατί λοιπόν; ήρώτησεν ό ενοι

κιαστή;.
—  Διότι θά τόν περιπαίζετε, θεϊε καί 

κύριε ημών, άπηντησεν ή Σο>σσάννη.
—  Α ! τον άνανδρον! τόν χαΰνον ί τόν 

υποκριτήν! έκραύγασεν Φραγκίσκος δ  ΛΙαν- 
σώτ.

Η κυρία-Μαριάνη δέν έπρόφερε λέζιν, ή 
Βωννέτη έξηκολούθει νά ερυθρι^’ άλλ’ 
Σωσσάννη, ητις ητον ώραία καί ζωηρά κόρη 
είκοσιτριών εως είκοσιτεσσάρων έτών, καί 
ητις δέν είχε ψΰχο; ε?ς τους οφθαλμούς, ώς 
λέγεται, η Σωσσάννη άνέλαβε θερμώς τίιν 
υπεράσπισιν εκείνου, ο&τινος τό δνομα έςή- 
γείρε περιφρονητικήν ίλαρότητα.

—  Αϊ! ειπεν αυτη, διατί λοιπόν, θεΤε 
και κύριε ήμών, λέγετε δτι δ Γκαλουμπέτ 
εΐναι άνανδρος ; διότι φοβείται νά υποπέσ^ 
είς την κληρωσιν καί δέν θέλει νά υπά- 
γη είς τόν πόλεμον ; Αλλά, Παναγία μου! 
είναι άρκετά σκληρόν, νομίζω, ν αφήση τις 
τόν τόπον του, τους φίλους του, τάς συμ- 
παθείας του διά νά ύπάγνι, δπου δ καλός 
Θεός τόν φέρη, τις οίδέ που ! . .

—  Εΐναι δειλός, ειπεν δ κυρ Φραγκίσ
κος.

—  Δέν ητο τόσον δειλός, ώς τόν λέγε
τε , θείέ μου, έπανέλαβεν ή Σωσσάννη, την 
ημέραν, καθ’ $ν τό πρεσβυτέριον τοΰ χ ω 
ρίου Πρε Γιλβέρτ έκαίετο.

—  Τοΰτο εΐναι άληθές, ειπεν ή Μαριάν- 
νη* έφέρθη ώς παλλικάρι καί ?σως βέβαια  
άνευ αύτοΰ ή άνεψιά τοΰ έφημερίου ίίθελε
καή. ·

—  Καί, έτόλμησε νά προσΟέση Μαθοι>- 
ρΤνος δ ζευγίτης, όταν δ ΐω ν  έπλημμύρησε 
κάτωθεν τοΰ ΒαζαρΙν, καί δ μύλος τοΰ ίω -  
άννου Βαρδίν κατώρθωσε νά μΐι παρασυρθ^ 
Ανσέλμος δ Γκαλουμπέτ δέν ητον έκεί;

—  Καί νύκτα τινά, καθ $ν έπανήρ- 
χεσθε μ ετ’ αύτοΰ, Οείέ μου, έπανέλαβεν ή 
Σο>σσάννη, δέν έγένετο καλός υπερασπι
στής* ένθυμείσθε;

—  Τ ί ! τ ί ! ειπεν δ Μανσώτ.
—  ίπ ή ρ ζα τε  δ γενναιότατος τών γεν

ναίων, εΐναι γνωστόν, έζηχολούθησεν ί  Σω- 
σάνη, άλλά δέν ϊχ ε τε  πλέον ε?μη ϊνα  βρα
χίονα xal χρειάζονται δύο διά νά υπερασπί
ζεται τις. Επανήρχεσθε λοιπόν έκ τ?1ς π**- 
νηγύρεως τοΰ Κουρσόν, δπου εΐχετε πωλη-



υιός του αρχαίου επιστάτου τοΰ Βερτοώ. 
Ιδου εις, όστι; δέν εφοβήθη τήν στρατολο
γίαν καί οστις Oi είναι ίσως σωστός αξιω
ματικός τήν ώραν ταύτην.

Είς το ονομα τοΰτο τοΰ Μαρκελίνου, τό
OT7010V Ο ε ν ο ΐκ ια σ τ ΐ»  ρϊ-λ/λ·.*** 0.

σει πρόβατα , καί είχετε χ ίλ ια  καί διακόσια 
φράγκα εΐς τ ινα  δερμάτινον σάκκον iv  τ^  
ζώνη σας. Ανσέλμος δ Γκαλουμπέτ σ*ς συ- 
νώδευε. ΤΙροσεβλήΟητε μεταξύ Βενσήλ καί 
Βαζάρν παρά τριών κακούργων καί εάν δ Αν 
σέλμος δεν εφέρετο, ώ ; έδρεπε, δεν ^θέλα
τε  έπανέλΟει μετά  των χιλίω ν διακοσίο>ν 
φράγκων σας.

ό  ενοικιαστής εκένωσε τό  Sv επί τοΰ άλ
λου δύο ποτήρια οίνου' ε ίτα , ίσχυρογνώ- 
μων ώς δλοι οί χωρικοί, ύψωσε τούς ώμου; 
καί ειπεν’

—  Αδιάφορον! εάν ζητήσω π οτέ  σύζυ
γον διά τήν Μ υοννέτταν, τήν κόρην μου, 
δεν Οά εκλέξω αύτόν.

Εις τάς λέξεις τα ύ τα ; ή Μυοννέτη άπό 
ερυΟρας κατέστη ω χρά καί τρέαουσα, ή 
Μαριάννη ύψωσε περίλυπος τούς οφθαλμούς 
εί; τόν ούρανόν, καί ή Σωσσάννη, ή εύτολ
μο; κόρνϊ δεν έτόλμησε ν άπαντήσγϊ.

Οί άνΟρο>ποι τή ; επαύλεως Εμειναν ά λ α 
λοι επίσης.

Τότε δ ενοικιαστή:, δστις έθεώρησε τήν 
σιωπήν ταύτην ώ; επιδοκιμασίαν τώ ν λό
γων του, έξηκολούΟησεν.ν

—  Ο χι π α λ ιό π α ιδα  ! είμαι γέρων π α 
λαιός, έγώ, καί θέλω ή κόρη μου νά ύπαν- 
δρευΟή άνθρο>πον ώ ; εμέ.

—  Πρέπει νά ήναι μονόχειρ ! ήρώτησεν 
ή φιλογελο>ς νεανις, ή δνομαζομένη Σωσ
σάννη.

—  Τοΰτο μοί εΐναι άδιάφορον, ά πήντη - 
σεν δ ενοικιαστής. Θά ήναι καί χω λός . . .

-—  Ανάγκη νά γνωρ·ζο>μεν, έάν άρέοτκη 
εί; τήν Μυοννέτην, είπεν δ Μα9ου:ίνο; δ- 
στις η^ο παληκαρ^;, ρωμαλέος καί ισχυρός 
ώς δρυς.

ΣταΟήτε, έξηκολούΟησεν δ ενοικια
στής, δστις εξηκολούΟει τόν συλλογισμόν 
του μετά  τ ή ;  πνευματώδους λογικής τών 
μεΟύσων, εκείνος, δστις μέ άρέσκει άρκετά 
διά τήν Μυοννέττην, εΐναι δ Μαρκελίνος, δ

λύ φορτικός, τ?1 άληΟεί$, δμιλΛτε περί toS 
άχρείου αύτοΰ άνΟρώπ©υ’ γνωρίζετε καλώς 
δτι ή Μυοννέτη δέν ήΟέλησε ποτέ ν* άκου- 
ay  νά τόν άναφέρωσι.

Πρέπει νά πιστεύοωμεν δ τ ι ή Μαριάννη 
εϊχεν έπί του συζύγου της αρκετήν έξουσίαν, 
δ·.ότι ούτο; ήρκέσΟη τ ά  μ ο υ ρ μ ο υ ρ ά  λέξεις 
τινάς άσυνύέτους καί ήρξατο νά πίνν).

Εΐς τώ ν ζευγιτώ ν Ελαβε τόν λόγον.
—  Εγώ , είπε, τόσον εΐναι άλήΟεια, 8 -
1 ίί*»# e+S/Λ Α\ΐΛ»Ι μΥ ^ Λ υ ΐλ λ ί ΐσον δτι εγώ δνομάζομαι Αμάνδος Ζου'ίλλύ 

καί δ πκτ^ρ μου είναι δ εντιμότερος άν
θρωπος τοΰ Πρε-Γιλβ:ρτ, είμαι καΟ δλοι 
τίΐς γνώμης τής Κυρα-Μαριάννης. 0  Μαρ- 
κελΐνος «τον ί·ιχς άθλιος και δέν θά κα- 
τζατ& '4  πο*έ εύτυχίΐ την Μυοννέτταν.

—  Καί είναι δά, τόσον γενναίος είπεν 
ή Σωσσάνη. Α ! εάν έγεινε στρατιώτης, εί
ναι #διότι ή τέχνη φέρει χρήματα, άναμφι- 
βόλως, διότι ητον σωστί»ς άνανδρος είς τάς 
Ιορτάς καί τάς πανηγύρεις. Εζητει έριδας 
μεθ’ δλ«ν, άλλ δταν τις τω άπαντα, έγ ί- 
νετο άξαντος.

—  Εγώ τουλάχιστον ουδέποτε θέλω π ι
στευτεί, είπε Σίμων δ βοσκος, δτι ό μηδα
μινές αύτύς Μαρκελίνος έγένετο % δύναται 
νά γείνΐ} αξιωματικός.

—  Και διατί τοΰτο ; ήρώτησεν δ ενοι
κιαστές, δστις ήθελε ν’ άναλάβ^ τί» νήμα 
τής συνομιλίας.

—  Διότι, άναντιρ^ητως, τά ς Ημέρας τώ ν  
μ αχώ ν, άπηντησεν ή Σωσσάννη, θέλει κ ά - 
μνει οτι εκαμνεν έδώ* ιδού τρ ία  Ιτη , άφ* 
οτου οί κάτοικοι τοΰ Βενσέλ συνεπλάκη
σαν μετά  τώ ν  τοΰ Βίρμεντόν- δ Μ αρκελί- 
νος τότε  ίτρεζε νά κρυβ?,.

—  Είσθε δλοι κακαί γλωσσαί, είπεν S 
ενοικιαστής, καί έχετε πάθος κατά τοΰ 
Μαρκελίνου.

—  ί ) ! έγώ, είπεν η Μαριάννη, προτιμώ 
ν άποθάνω παρά νά τί»ν δώσω τήν κόρην 
μου.

—  Μά τδν Θεόν! είπε χαμόγελών Φραγ
κίσκος δ Μανσώτ, θά προτιμά; τί»ν Γκα
λουμπέτ, ϊσ ω ς . . .

Είς τί» δνομα τοΰτο ή Μυοννέττη ίρυ“  
θρίασεν αυθις" άλλ* ί  δίαριάνν» ίσ π ί« «  νά

τύ κάτω τΐΐς γρ*- 
δέν ι^ναι ίνας άξιος

χ«ρικί>ς πάντοτβ είς
ε·.-:ν χΰτ·/;, κύριέ μου, είσθε πο* την έργχσίαν δ πρώτος ; . .  ,.
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—  Ανάγκη νά γνωρίζωμεν, έάν £ αριθ

μός του δέν Οά ηναι κακός, είπεν ό ενοι
κιαστές. ΐπάρχουσιν αριθμοί, τούς οποίους 
νομίζει τις καλούς την Ημέραν της v,y- «- 
γραφές, έρχεται Ιπειτα ή άναΟεωρτ,σις κ*ι 
b «ριθμος γίνεται κακός.

Η Σωσσάννη ΰψωσεν ανεπαίσθητους τούς 
ώμους·

—  Αϊ! θείε και κύριε ημών, είπεν αυ
τη, φαίνεσθε ευχαρ'.στούμενος έκ τή ; κα- 
κοτυχίας αύτης" άλλ είσθε κχτά βάθος ά- 
γαθύς, καί έάν δ Γκαλουμπέτ είχε τήν άτυ- 
χίαν ν’ άνχχωρηση, ^θέλετε λυπηθη όσον 
καί δλοι ίμεΐς.

—  Αλλά ποΰ είναι λο ιπόν; ηρώτησε 
καί πάλιν δ ενοικιαστής. Διατί ό'εν Ε:νετχιif*
νά φάγη^;

—  Ε χ ε ι  π ο ν ο κ ε 'ο α λ ο ν , δεν ε / ε ι  ο ρ εςιν,

—  Π ο ΰ  ε ΐν α ι ;

—  θ έ λ ε τ ε  ν ά  τ ό ν  ο μ ιλ ή σ ε τ ε  ; ε ίπ ε ν  ή 

Σ ω σ σ ά ν νη .

—  Ν α ι,  ά π ή ν τ η σ ε ν  ο έ ν ο ικ ι ζ σ τ / ς ,  τ ο ν  

δ π ο ΐο ν  δ οίνος κ α τ έ σ τ η σ ε  μ ά λ λ ο ν  ε π ίμ ο ν ο ν  

το υ  σ υνήθους.

—  Λοιπόν πηγαίνω νά τόν ζητήσω.
Κ α ί  ή Σ ω σ σ ά ν ν η , ά ο ο ΰ  ε κ α μ ε  σ η μ ε ίο ν

τ ι μ υ σ τ η ρ ιώ δ ε ς  εις τ ή ν  Μ υ ο ν ν έ τ τ η ν  κ α ί  τ ή ν  

μ η τ έ ρ α  τ η ς ,  εξήλΟ εν.

Η  Σ ω σ σ ά ν νη  ή τ ο ν  ώ ρ α ία  κό ρη  ε ικ ο σ ιτ ρ ι-  

ων ε τ ώ ν  π ο ό ς τ ά  ε ι/.ο σ ιτ έ σ σ α ο α . Α ν ε Ί / ΐάI 1 i »
Φ ρ α γ κ ίσ κ ο υ  τ ο ΰ  Μ α ν σ ώ τ , ο σ τ ις  τ ή ν  ά  έ 

θρεψε, δ ιό τ ι  ή τ ο ν  ορφ α νή. Μ ε λ ά γ χ ρ ο υ ς , ε ύ 

ρ ω σ τ ο ς , α ν α σ τ ή μ α τ ο ς  μ ά λ λ ο ν  χ α μ η λ ο ύ ,  ε -  

χ ο υ σ α  έ φ θ α λ μ ο ύ ς μ ,έ λ α ν α ς κ α ί χ ε ίλ η  ερυ

θ ρ ά , ώ μ ο ία ζ ε  π ρ ό ς τ ά ς  Ο ε ρ ισ τρ ί^ ς τ ο υ  Π ό ν 

τ ο υ , τ ά ς  δ π ο ία ς  έ ζ ω γ ρ ά φ ισ ε ν  δ Λ ε ο π ό λ δ ο ς  

ί> ο β έρ τ. Χ α ρ ίε σ σ α , ε !ς  τ ό ν  χο ρ ό ν τ ή ς  Κ υ 

ρ ια κ ή ς  π ά ν τ ο τ ε  ή π ρ ώ τ η  τ ο ια ύ τ η  ή τ ο ν  καθ

είς τ ά ς  ά γ ρ ο τ ικ ά ς  ε ρ γ α σ ία ς  κ α τ ά  τ ή ν  λ ο ι -  

π ή ν  έ β δ ο μ ά δ α .

Βλέπων τ ι ς  δ μ ο ΰ  τ ή ν  Μ υ ο ν ν έ τ τ η ν  κ α ί 

ταύτην, $ θ ε λ ε  τ ά ς  έ κ λ ά β ε ι σ ύ μ π λ ε γ μ α  ε -  

ρυθρδς π α ιο ν ία ς  κ α ί  ώ ρ α ιο υ  κ ρ ίν ο υ ’ δ ιό τ ι  ή 

Μ υ ο ν ν έ τ τ η  ή τ ο ν  ξ α ν θ ή , λ ε π τ ή ,  ώ χ ρ α  κ>αί 

τρυφερά, ώ ς τ ά  κ υ α ν ό φ α ια  ε κ ε ίν α  ά ν θ η , τ ά  

δποΐα φ ύ ο ν τ α ι π α ρ ά  τ ά ς  δ χ Ο α ς τ ώ ν  υ δ ά -  

των, υ π ό  τ ή ν  σ κ ιά ν  τ ώ ν  α ίγ ε ίρ ω ν .

·“*■ Α !  εψιΟύριζεν ή Σο^σσάννη δ ιε ρ χ ο -  

μένη τήν αυλήν τ ή ς  έπ α ύ λεο >ς κ α ί  ε ίσ ε ρ χ ο -  

μένη είς τόν λ α χ α ν ό κ η π ο ν ,  τ ο ΰ  π τ ω χ ο ΰ  

Γκαλουμπέτ θ ά  β ο ό ζ ο υ ν  ε ίς  τ ά  κ α λ ά  τ ά  

ά τά  του. Ουδέποτε δ θ ε ίο ς κ α ί  κ ύ ρ ιο ς η 

μ ώ ν  ε ίχ ε  τ ό σ ο ν  π ο λ ύ  λ α λ ή σ ε ι  π ε ρ ί α ύ τ ο ΰ , 

Χ ρ ε ιά ζ ε τ α ι  ο λ ίγ η  π ρ ο σ ο χ ή  . . . .

Ε ίς  τ ό  τ έ λ ο ς  τ ο ΰ  λ α χ α ν ο κ ή π ο υ , ε λ α β ε  

μ&κράν τ ιν α  α τ ρ α π ό ν , δ ε ρ χ ο μ έ ν η ν  τ ο ν  λ ε ι 

μ ώ ν α  κ α ί φέ:ο*»σαν π ρ ο ς τ ο ν  1 ’ων*

Α λ λ  π ο ίν  οΟάση τ ο ν  π ο τ α α ό ν ,  έ π ί τ ή ;
1 * * * . 

έτέρα; ο^Οτ,ς τοΰ οποίου ή σχιστολίΟου
σ τ έ γ η  τ ο υ  π α λ α ιο ύ  π ύ ρ γ ο υ  Σ α ι ν τ - Π α λ λ ά ν

ε λ α [ι.τ:ζί ε ί ;  τ ό  φώς τ ή ς  σ ε λ ή ν η ;, έστράφν*

αίφνης αριστερά καί είσήλΟεν είς αγρόν
τ ινα άΟέριστον.

Τά γεννήματα δεν ειχον συναχΟή είς τάς 
άπο^ήκας, άλλ ήσαν σωρευμένα εί; Οημω" 
νία; κατ άποστάσει; δεμένα;.

Η  Σ ω σ σ ά ν η  έ σ τ ρ ά φ η  πρός μ ία ν  τ ώ ν  Ο η- 

μ .ω νιώ ν, κ α ί,  ό τ α ν  όεν ά π ε ΐ / ε  π λ έ ο ν  τ ώ ν  

ε ίκ ο σ ι β η μ ά τ ο > ν , ή ρ ξ α τ ο  νά ψ ά λ τ /

Κ ΐ;  ^λα τά iaest, της 
TcvtIv, 'i'cv:z'iv, . . . .

ΤξλεΐΥχ: έδ,Ίτή ( icy  iv ic y
Α:ΰ κχ: δ" Λκιταίν . . . .

Ε ’ ' *S » ̂  t \ m. f ·> 'Λ·.; τας Λεςεις ταύτας, ψαλεισας ε:ς ή 
χον κυνηγετικόν, τά δεμάτια τής θημω
νιάς μετετοπίσΟησαν καί κεφαλή τις έφάνη.

Κ ε φ α λ ή  τ ι ς  τ ε τ ρ ο υ α σ μ έ ν η , δ ε ιλ ή , ά λ λ ά  

ν έ α  κ α ί ά δ ο λ ο ς , φ έρουσα δύο μ ε γ ά λ ο υ ς  μ έ -  

λ α ν α ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς κ α ί  π α ρ ε ιά ς  ώ ρα ίου  έ ρ υ - 

Οροΰ χ ρ ώ μ α τ ο ς ,  ά γ γ έ λ λ ο ν τ ο ;  τ ή ν  ρ ώ μ η ν  

κ α ί  τ ή ν  υ γ ε ία ν .

—  Σύ ε ίσ α ι, Σ ω σ σ ά ν ν η  ;

—  Ν α ί,  Ανσέλμε, άπήντησεν αύτττ^

—  Ε μ έ  ζ η τ ε ί ;  ;

—  Ν α ι.

—  Ανεχώρησαν λοιπόν, οί στρατιώναι ;
—  Μ έ χ ρ ι τ ο ΰ  τ ε λ ε υ τ α ίο υ .

—  Α ! ε κ α μ ε ν  δ Γ κ α λ ο υ μ π έ τ ,  μ ε τ λ  

σ τ ε ν α γ μ ο ύ  ά ν α κ ο υ ρ ίσ ε ω ς .

Κ α ί  έςελΟών τή; Οημο>νίας εδραμε πρός 
τήν Σ ω σ σ ά ν η ν .

—  Αληθινά, ειπεν έναγκαλιζόμενος αύ
τήν άδελφικώς έφοβήΟην πολύ, άδιάφορον f

— ■ Α λλά, πτο>χέ μου Γκαλουμπέτ, ε ΐ-  
πεν ή Σωσσάνη, δέν ήθελον σέ παρασύρει 
οί διερχόμενοι στρατιώται.

—  Αδιάφορον, είπεν δ χωρικός, έπεθύ-  
μουν ούτε νά μέ ΐδωσι.

—  Φοβείσαι λοιπόν πολύ νά υπάγγς είς 
τόν πόλεμον;

—  II ! τοέμω . . . »ι ι
—  Καί δ Γκαλουμ,πέτ, δστις έπρόφερί 

την λέξιν ταύτην μετά κο>μικοΰ ^ρόμον^ 
προσέΟηκεν.



Α ΤΤΙΚ Α  ΠΑΡΕΡΓΑ.
—  έά ν  έγίνωσκον ττοϋ νά κρυβώ ·ίς τά  | 

t a r n ,  θά έγκατέλειπον τήν Ιπαυλιν. |

—  ό χ ι ,  δ tv Οά τήν έγκαταλίπγς, είπεν 
ί  Σωσσάννη μειδιώσα.

ό  Γκαλουμπέτ έρρικίασε.
—  Πώς λέγεις τοϋτο ; ιίρώτητεν.
—  Αλλά διότι γινώσκω δτι άγ*π$ς  

τήν Μυοννέττην . . . .
—  ΓινώσκΜς τοΟτο, Σωσσάννη f
—  δ τ ι ή Μυοννέττη «έ άγαπ$ . . . .
—  Σωσσάννη, πρές θεοΰ !
—  δ τ ι έφέρθητε ώς δύο παιδί* καί δτι 

is ify .fi  νά έπανορθωθ^ τέ  κακέν, τέ δ ποιον 
έγένετο.

—  Α ! Σωσσάννη . . .  Σωσσάννη, έψιθύ- 
ρισεν Ανσέλμος δ Γκαλουμπέτ μετά φρίκης 
γινώσκεις, λοιπήν πάντα ταϋτα ;

—  Mr,πως δέν είμαι έζαδέλφη % μάλ
λον αδελφή τ ίς  Μυοννέττης ‘,

—  όρθώς.
—  Καί παναγία μου, 0* άναγκασθώμεν 

μίαν ήμέραν νά εΐπωμεν τήν ύπόθεσιν εις 
τον θεΐόν μου.

—  Α ! γινώσκει;! έδυνήθη νά εΐπη δ 
Γκαλουμπέτ μετά διπλάσιάς φρίκης.

—  Μ πά! είναι δύστροπος, ό θείος ήμών, 
άλλά δεν είναι κακός.

—  Είναι ικανές νά φονεύση τήν θυγα
τέρα του.

—  Τήν άγαπ^ πολυ ώς προς αύτό. Ε μ- 
«ρές λοιπέν, μή φοβήσζι. . .

—  Αλλά μέ διαβΐβαιοίς δτι οί στρα- 
τιώται άνεχώοησαν ;

—  Αναμφ-.βόλως. . .  Αγωμεν ί έλθέ νά 
®άγτ;ς . . . .  χαί μν) ταράττεσαι, φίλε μου, 
διότι Ιχω πολλά πράγματα κατ’ ιδέαν.

“  Κατά πρώτον πιστεύω δτι ό άριθμός 
σου Οά τύχη καλός.

—  Α χ ! άναγκαιοΰσι τόσοι στρατιώται 
βημερον. . . .

—  Επειτα, Ιχω  ίπίσης ιδέαν δτι Οά 
νυμφευθίς τήν Μυοννέττην εντές δύο μηνών.

6  Ι’καλουμπέτ έσεισε την κεφαλήν.
—  Α ! δ αύθέντης δέν θά θελήσιρ, ειπεν.
—  Μπά ! μ πά! έκαμεν ή Σο>σσάννη, ά- 

νάγκη νά τέ θελήσΥ)! δταν ό οίνος χυθ$, 
άνάγκη νά τον πίη τις.

Ελαβεν αυτη τέν Γκαλουμπέτ έκ' του 
βρχχίονο; τον έσυρε πρές τήν ϊπαυλιν.

{Λ χο.Ιονθ(ΐ,)

Πολλοί τών κυρίων συνδρομητών καί 
τών καλών καί ωραίων — χωρίς νά τάς κο- 
λβκεύσωμεν διότι δέν τάς γ τ ω p r o p e r —  
συνδρομητριών τ ις  έΟνικί; Βιβλιοθήκης £- 
πάτησαν έπανειλημμένως νά γράφωμεν ε* 
νίοτε έπιθεώρησίν τινα άνεκδοτικήν έπί τών 
βυμβαινόντων έν τ$  κοινωνία μ*ς.

έχω  ώς κανόνα τοϋ βίου μου νά μη δυ- 
σαρεστώ παρ’ δσους δέν δύναμαι νά ευχα
ριστήσω. έννοών λοιπέν τήν περιέργειαν αύ
τών, έννοών τί ζητούν, άλλά συναισθανό
μενος συγχρόνως καί τέ δύ«κολον τ ί ;  έπν 
χειρήσεως, άναμιμντ,σκόμενος δτι άδύνα- 
τον νά ευχαριστήσ·/) τις τρεις θεούς, κατά 
τέ ίνδικέν λόγιον, Εφριζα άναλ^γισθείς δτε 
εγώ πρέπει νά ευχαριστήσω έκατοντάδας 
άλλο ίων φρονημάτων άλλ’ ευφυών άναγνω- 
στών, καί άλλοίας φύσεως άλλά πάντοτε 
θερμών τήν φαντασίαν άναγνωστριών.

Επεθύμουν καί έγώ άνεςαρτήτως τ ίς  
περιστάσεως ταύτης και τρεις μόνον στί
χους νά ήδυνάμην νά κάμω* διότι τότε ή- 
θελον γράφει άκροστιχίδας, γραμμάτ» 
έμμετρα, ώδάς καί νζθελον ϊσως ευδοκιμεί 
παρά ταΐς νέαις' ουδέποτε δέ ήθελον δώσει, 
διά τ ίς  υπερηφάνειας μου άφορμήν εις τινα 
Boileau νά είπη δι* έμέ:

Sonrent I’sntear eltier de qneTquei cfianchonnett* 
Prend droii ao mime inilant de *· croire poit··

Αλλά θά συνησθανόμην πάντοτε την 
μικρότητα μου. Δυστυχώς δμως δέν ηύ- 
τύχησα ποτέ νά τέ κατορθώσω μολονότι 
έκλείσθην καί έγώ έρμητικώς {μέρας S-  
λοκλήρους, ένίστευσα κατά τέ παράδειγ
μα πολλών τών νέων ποιητών μας καί 
έπεκαλέσθην καί έγώ θερμώς τάς μού
σας" άλλά φαίνεται, δπως μέ εΤπον,— καί 
Ιχουσι πείραν τοϋ πράγματος ουτοι —  2 τι 
Ιπρεπε νά τους έτηκαλεαθώ τήν όενοιζιν εΓς 
τους άγρούς, ίτοιμος νά τανύσω τήν λύραν 
μου πρές τά μελψδήματα έκείνων. Avto- 
φελεΐ; συμβουλαΐ, ώραίά μου άναγνώστρι*, 
είς φύσεις μή ποιητικάς ί Αλλοι, προνομι
ούχων φύσεων, λέγουσι: « θέλομεν νά γίνω- 
μεν ποιηταί καί επειδή πρέπει, ϊν* γρ«* 
φωμεν καλά, νά πάσχω μεν δπωςδήποτε, 
ϊ ς  άγαπήσωμεν’ » άλλά τοϋτβ Γσα ϊσα εΐ- 
ν*ι το ποιητικον προζύμι* έκλίγουσι τότε

φίλην t « v  καί ψάλλουσι τέ  εύστροφο ν | 
καί λεπ τέν σώμα, τήν εύγενί καί εΰσχη- | 
μον στάσιν αύτής, τους γλαυκους οφθαλ
μούς της, φλογερούς και ήδυπαθείς, άπέ 
μακράς μαύρας βλεφαρίδας σκιαζομένους, 
τήν ξανθήν καί στίλβουσαν ώς τά ληία τών 
άγρών πλουσίαν κόμην της, πίπτουσαν έπί 
τοϋ γαλακτώδους λαιμού της, τά  κρίνα 
του προσώπου της, μεστά ερυθήματος παρ- 
θενικής αίδοΰς— τήν όποίαν οί πεζοί ημείς 
δέν διακρίνομεν τ ί ς  αΐδοϋς τΟν έμπόρων 
— τέν γέλω τα, τήν λαλιάν αυτής, τήν ώ - 
ραίζουσαν τήν φύσιν και πληρούσαν αύτήν 
άγνώστων μελωδιών" οίστρελατούμενοι α- 
δουβιν δ,τι έχει ή δέν έχει, δ ,τι βλέπουσιν 
?Ι δέν βλέπουσι μέχρις ου πλάττουσι τα ύ
την διά τ ί ς  φαντασίας θεάν ήδυπαθη άνα- 
δυομέντ,ν τοϋ άφροϋ τών κυμάτων, φοβού
μενοι μήπως τά περιβλήματα άποκρύψω- 
σιν είς αύτους τήν ιδαηχότητα , ώς είς τέν  
Μιχαήλ Αγγελον δ λίθος τήν έν τ·$ μ εγα - 
λοφυΐ^ αύτοΰ συλλαμβανομένην ιδέαν.

Κνώ έγώ δ πεζές εαν '^Οελον νά ει/,ονί- 
96> ju la r  καλλονήν θ& έλεγον, οί σ χ ^ το ί 
έφθαλ{/,οί της δέν είναι γλαυκοί δέν είναι 
μέλκνες, μεστοί δέ ζω ίς  καί άθο>6τ7ΐτος* 
τί) καθαρήν μέτωπόν της στέφει κόμη μέ- 
λαινα και μακρά, ή δέ μελάγχρους χροιά 
αυτής μαρτυρεί τ*/:ν θερμότητα της καρ- 
δίας της.

Τοιαυτά τινα έλεγον πρός τινα φίλον 
μου, δστις, άφοΰ μέ ηκουσεν:

—  Αναγνωρίζω τί) δύσκολον και το ά - 
θεράπευτον της Οέσεώς σου μέ είπεν* άλλά 
πιστεύω δτι, επειδή 2νεκα τών σημερινών 
ποι*<ήσεο>ν οί άνθρωποι άπώλεσαν την ιδέαν 
τής ποιή^εως, δύνασαι, μετά την ειλικρινή 
μάλιστα πρδς τους συνδρομητάς σου έζο- 
μολόγησιν τής αδυναμίας σου, νά γράφης 
πεζά καί Οέλουσιν ευχαριστηθώ εις δ,τι δύ- 
νασαι.

—  Αλλά δέν δύναμαι τ ίποτε, δέν Εχω 
παντελώς τί>ν νοΟν γόνιμον.

—  Είπες έν τούτοις δτι ζητουν περίερ
γα κοινωνικά* ζωγράφιζε λοιπήν τίιν κοι
νωνίαν μας* μολονότι καί τούτο εΐναι δυ
σχερές* διότι ιζ μέν ήθική άπαιτεϊ τά  πάντα 
σεμνά καί τά  σκανδαλώδη ιξμιφώτιστα, ή 
δέ κοινωνία ευχαριστείται νά βλέπφ τί)ν 
πραγματικότητα, δ πω ; λέγομεν σήμερον,
% τί)ν άλ^θειαν, δπως έλεγον άλλοτε, γυ - 
jwijv καί την θείαν καλλονήν *0τήί

στράπτουστν είς τά ίμματα* άλλ*εΤναι καί 
παράξενος ταυτοχρόνους ή κοινωνία, άπα- 
γορεύει τοΰτο είς τον πεζόν λόγον τ& 
συγχωρεΐ μόνον υπο τά άνθη τής ποιήσε6>ς.

—  ΝαΙ, ναί’ έχεις δίκαιον* σ έννόησα. 
Πρέπει νά λέγω ο,τι δέν δύναμαι νά φαν- 
τασθώ, ώς ποιητης, άλλά τά πραγματικά, 
δ,τι βλέπω, τά συνήθη, τά προ τών οφθαλ
μών οΐον χαριεντισμούς ευφυείς, μικράς κα® 
κολογίας, νά ζωγραφίζω τους εις τάς αι- 
θούσας πτερυγίζοντας άθώους έρωτιδεί;, 
ενίοτε δέ— δπερ δέν ελπίζω— καί λευκήν 
τινα κεφαλήν συζύγου ταράττουσαν τ ά π α ί-  
γνια  τών άθώων μικρών διά της διαβολι
κής έμφανίσεώς της, καί νάλέγω  πάντοτε 
je  rends au puplic ce qu* il ma pr<He 
ώς b La Bruyere.

—  Χαίρω δτι μ ’ έννόησες πολύ καλά* 
θά σέ παρατηρήσω μόνον δτι πολλά ές δ- 
σων βλέπομεν δέν γράφωνται, ώς μη κα- 
θιερωθέντα άκόμη ύπο τη; συνήθειας* διότς 
έάν τις— 'καλλιτέχνης—  ετόλμα προ δέκα 
έτών νά ζητήση —  πρ?)ς χάριν της τέχνης 
του— νά υποβλέψν] μικρήν κάτωθεν γυναι
κείας έσθήτος— ώ τής άναιδείας !— δ κόσ
μος ήθελε φρίςει. Τώρα δμο>; άρκεΐ νά σ τα -  
θη έπί τής δδου ΙΙατησίων, δπου αί fees 
τή; πόλεώς μας άναπνέουσι πρδς τί> έσπέ- 
ρας τάς άνθοσμίας τών άγρών, ινα θαυμάσ^ 
την σκανδαλώδη στρογγυλότητα τής κνή* 
μης, τδ κομψδν τών σφυρών $ τοΰ ποδδς 
την μ,ικρότητα εις στρατιάν δλόκληρον νε- 
ανιδων* διότι σήμερον άπαιτεϊ δ συρμός—· 
καί μόνον αί ισχναΐ την κνήμην βλέπουσς 
τδ άσεμνον αύτοΰ— αί νέαι κόραι, ώς κα· 
πηλίδες τών στρατών, νά φέρωσι βραχεΐαν 
την έσθήτα και άναση'Λωμένην, δι’ άγκύ- 
στρων 2h έσωτερικοΰ μηχανισμού, τόσφ μό
νον υψη*λά, ώστε δ περίεργος δφθαλμδς νά 
άμφιβάλλνι έάν βλέπν} τήν γαστροκνήμην ! 
Μικρδν δέ κατά μικρδν έζοικειοΰνται οί δφ- 
θαλμοί μας, δπως κατά τ})ν άρχαιότητχ  
έν Σπάρτη, καί ήθικοποιούμεθα τόσον ώστ· 
θέλομεν καταντήσει νά βλέπομεν, χωρίς νά 
παραζενευώμεθα, σφριγόντας νέους έν στα
θερά μεσημβρί? παλαίοντας ήμιγύμνους α- 
νευ συγκινήσεο>ς μετά έρασμίων νεανίδων, 
αΐτινες λεπτδν περιβεβλημέναι χ ιτώ να  κάτο> 
τής ζώνης θέλουσι παραβλέπει ιΐς τδ κατα*-  
φανές τούς στρογγύλους καί άναπάλλοντας  
μαστούς αυτών και τά γα λα κ τό /ρ οα  μ έλ*  
Τ»ν έλαφρώς τοΰ κότ?ου χρω ματιζόμ»-
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Vce, ώς τέ  £οδόχρουν γλυχοχάραγμ* ίαρινής 
«ύγής κατά rhv προσέγγισιν τή ; άνατολής 
τοΰ ήλιοι». έξ  ίσων δέ βλέπομεν ίξάγετα ϊ 
βτι ί  άγνότης α8ττ ιώ ν  προγονικών ήθών 
δέν είναι μαχράνί Τότε δ* μόνον δυνατέν νά 
γράφνι τις δ ,τι βλέπει.

Κνφ διελεγόμεθχ ουτο» μετά τοΰ φίλου 
μου εϊ; τινα γωνίαν τή ; αΙθούσης ΤοΟ κυρίου 
Μ * * * καί ^χουον ώς χρησμούς τάς έπί τής 
Κοινωνίας σκέψεις του, αΐτινες δεν ήξεύρω 
ποΰ ηθελον καταντήσει, ηλθβ πρές ήμίίς ή 
κυρία Κ  * * ’ χεφοχροτουμένη μετά τίνος 
τριακονταετοΰς νέου τοΰ κυρίου 2 ' ’ * καί:

—  Δέν ακούετε, είπε, πόσος λόγος γίνε
τα ι έπί τής άνευρέσεως ένός Μαμμούθ έν 
toiaiiq . ;

—  Ναί ήκούσαμεν, άπεκρίθη δ φίλος 
μου, άλλά δέν γνωρίζομεν πώς Εχει το 
ίτρ5ίγμχ.

—  Ιδού να σΛς τΐ» διηγηθώ έν συντόμψ. 
Χωρικό; τις, περιπλανηΟεΙ; είς άναζήτησιν 
τών θρεμμάτων του, Ιν τινι όπερβορείί.) ε
παρχία, παρετήρησεν έν τφ  μέσο» πεπηγό- 
τος τέλματος έξεοχομένην άκραν τινά δ- 
μοιάζουσαν πρές χέρας' άφοΰ ϊκοψε τέ  έ- 
ξέχον μέρος παρετήρησεν δτι δέν ητο χέ
ρας άλλά χαυλιόδους κολοσσιαίου προκα
τακλυσμιαίου ζώου. Οτε Ιγεινε γνωστέν 
τέ  περιστατικέν ηλθεν ί  άρχν) καί άνώρυξε 
τέ  θηρίον οδ τίνος οί δδόντες ησαν τόσον 
τερατώδεις, καί άπεδείχθη δτι ητο Μχμ- 
μούθ. Τώρα δέ γίνεται φιλονεικία αν ·?(ναι 
ουνατέν νά ύπαρξη Οηρίον, δσον μεγάλον 
και αν ύποτεθ/ϊ, εχον τόσους μεγάλους ο- 
δόντας.

—  ϊ ί  νά σ5ί; είπώ, κυρία μου, υπέλα- 
βεν δ φίλος μου, δέν είμαι πολύ δυνατές 
περί την ζωολογίαν, άλλ’ άφοΰ επίσημοι 
μαρτυρίαι υπάρχουσι πρέπει νά πεισθώμεν. 
Κύψας δέ μικρόν είπε προ; την εκεί που 
πλησίον αύτοΰ καθημένην μελανόφθχλαον 
δεσποινίδα £  * · ’

Aimez ost (oulc ma scicncc,
Jo ii appris, υιι buivuui inon goftf,
*Qu* ainilie, <ju* amour ct coualauco 
On uo pout pas approndre lout.

*— Τότε δέν έμάθετε τίποτε, άπεκρίθη 
έπιτυχώ; ή δεσποινίς.

“  Κ-αί δμως κυρία, παρετήρησεν'δ 2  * *
6 κύριος σύζυγός σας έπείσθη περί τής δ- 
Τϊάρςβως Μαμμοίιθ εχοντο; τοιοΰτον γ%ν-

Ι Κ Ή

λιόδοντα, δπερ καί έγ<5> itιβτί4ω , δέν *** 
ραδέχιτχι δέ r)iv δπαρξιν κολοσσιαίων **· 
ρασφόρων ζώων έν τ^  Α ττική  αύτί} υπαρ
χόντων, τά  δ ποία δ Αλβέρτ Γωδράη άνεΰ* 
pt τ έ  4861 κατά τίΐν θέσιν Πικέρμη οΐον 
μχστοδόντων, δεινοθερίο»ν, γιγαντιαίων ά- 
γοιοχοίρων κχί άλλων ( )ι

—- Α ϊ! τοΰτο πάλιν *ΐναι περιεργότερον 
τοΟ άλλου, κύριε Λουκιανέ, οδτω καλεί
ται δ φίλο; μου* δ σύζυγός μου παρεδέ- 
χετα ι τν>ν δπαρξιν τοΰ φοβερού χαυλιόδον* 
το; καί απιστεί είς τίιν δπαρξιν κερασφόρων 
ζώων έν τ91 Αττική.

—  ό  Κύριος σύζυγός σας, ύπέλαβε ζωη* 
ρώς δ Αουκιανές, δέν έλαβε φαίνεται δείγ
ματα  προφανή τής υπάρξεοις τοιούτων θη
ρίων ενταύθα, καί ώς άνθρωπος θετικές π ι
στεύει μόνον 8,τι βλέπει.

—  Αλλά τ ί  λέγετε, σάς παρακαλώ, κύ
ριε Λουκιανέ; τέν χαυλιόδοντα τοΰ Μαμ- 
μοΰθ ποΰ τέν είδε ;

—  Προχθές τέν συνάντησα εις τέ υ- 
πουργεΐον συνομιλοΰντα μετά τοΰ κυρίου
Ρ ' * *

Γέλο>ς διεδέχθη τδν ευφυα 7(5γον τοΰ 
φίλου μου νο[/.ίσαντε; αύτδν άστεϊτμόν.

—  Τότε λοιπδν ύπαρχες λόγος ισχυρό
τερος, υπέλαβε γελών δ κύριος Σ ? ' * νά 
7Γ«ραδεχθ$ δ κύριος Κ. * τίιν δπαρξιν 
το&ούτων δεινοθηρίων κοΛ (;.αστοδόντο)ν καί 
έν τ^  Αττική* διότι δ A rch iac  (^) εις t/jv 
έκθε^ιν αδτοϋ ττρδς rfcv Ακαδ/ιαίαν τών ε
πιστημών ειπεν δ η  ή Αττική δέν δύναται 
πλέον νά φΟονη την Πελοπόννησον ώ; πρδς 
τδν ζωολογικδν τοΰ εδάφους τη ; πλούτον.

—  Τδ βλέπω δίκαιον νά πεισθ$ ο κύ
ριος σύζυγός σας — είπεν δ φίλο; μου Λου
κιανός πρδς την κυρίαν, κακεντρε/ώς [/.ει- 
δίών —  άφοΰ δ κύριος 2  * “ δμιλεΐ ουτω 
έν γνώσει τών πραγμάτων,

ΨΛονεικία ζωηρά μας έσυρεν εις τό άλλο 
τ?ίς αιθούσης άκρον’ ητο ο ϊ  πλέον αυτη 
καΟαρώς ήθικολογική·
‘ ·,*~ Είναι έποχη άπιστίας καί σαρκα

σμοί», 2λεγέ τ ι ;  τδν ευσεβή έπαγγελόμενος*’ 
Α ! τοΰτο δά είναι φανερδν πλέον, 

άφοΰ βλέπομεν τά  παραδοξότερα πράγμα
τα  νά γίνωνται έν τ φ  (parep<7> καί νά γρά- 
^ο>ντα^ δημοσίως- πώ ς'σ*ς έφάνη, ivr* 
γνώσατε κύριοι nit* Πάπισσαν Ιωάνναν ; I*

" Ο  L’Aantt Sctentifinmj, Fiquler 1801 «λ. 20lt

ΒΤ Β Λ Ι Ο ΘΠΚ Γ Γ .
λίγεν ϊτερος ίπ ί  τής ράχιος τοΰ όποίου δέν 
δπήρχεν άναρτημένον δίπλωμα αγίου.

—  Ναί, άπεκρίθη ξηρώς φίλο λόγο; τις 
τό έπάγγελμα.

Καί είναι νά δοιση τις πίστιν ε;; 
«ύτό; πιστεύω δ,τι άλλο θέλετε παρά την 
δπαρξιν θηλυκοΰ Πάπα, καί δτι το βιβλίον 
αύτο, ώς λέγουσι μερ·.κοί, έγράφη δ'.ά ν’ ά- 
ναγιν&ίσκηται άπέ νέας κόρας, είπεν ί  σύ
ζυγος τής κυρίας Κ * δστι; άπίολέσας 
κατά τά  φαινόμενα  τήν μάχην επί τοΰ 
άλλου πεδίου εσπευσε νά έκχύση ενταύθα 
την δεινότητα τή ; λογική; του.

—  Καί έντούτοις ^'εύρετε, προσέΟηκεν 
άλλος δτι έπωληθησαν ολα σχεδόν τά αν
τίτυπα.

—  Ναί, ναί* καί ηκουσα μάλιστα, ειπεν 
δ φίλος μου Λουκιανέ;, δτι τοΰ λοιποΰ αί 
κυρίαι Οά κρατοΰν αύτο εί; το νέϋΐ πο3ευό- 
μεναι εις τάς διόαχά; τοΰ κυρίου Λάτα.

—  A  propos* δέν με λέγετε, σα; π α 
ρακαλώ, ειν άληΟώ; δ κύριο; Λάτας τοιοΰτος 
οιος τδν περιγράφουσι δηλαδη μεγαλείτε- 
ρος τοΰ Χρυσοστόμου καί Βουσουέτ^υ, καίώς 
παρά τινων καλείται Ζ ε ν ς  τ ο ν  Ιψ β ω ν ο ς  ! 
τδν Ακούσατε; ήρώτησεν δ προλαλησας.

ΙΙιστεύω, ειπεν δ Λουκιανός, δτι ή- 
δύνατο νά μο:φο>0η διά τή; μελέτη; και 
πρδ πάντων διά τη; μετριοφροσύνης, διό- 
εχειευκολίαν περί το λέγειν καί μνημην {- 
σχυράν, άλλά καί τά προτερήματα ταΰτα 
θά τά καταστρέψωσι διά τών υπερβολικών 
έπαίνων.

—  Καί είναι μυθιστόρημα ; ήρώτησεν 
ή κυρία Κ. ‘ * · επανερχόμενη έπι τή ; 11α- 
πίσσης ίωάννα;

—  Εΐναι μύθος καθαρός, κυρία μου, υ- 
πέλαβεν ο φιλολόγος, οστι; ει^εν άναγνώ- 
σει πάντα τά  εί; την γλώσσαν μας εκδο- 
θεντα γραμματικά* φαίνεται δε οτι δέν εί
ναι καί πρωτότυπον,

— ■ Εγώ νομίζω, ύπέλαβεν δ φίλος μου 
Λουκιανός, δτι έκτό; μικοα; ομοιότητος 
συνήθους εις δλα τά  φιλολογικά έργα, κατά 
*ν μόνον όέν είναι πρωτότυπον' δ κύριος 
ίοίδης άνεγνωσε φαίνεται εκκλησιαστικόν 
τινα, τοΰ οποίου λησαονώ τδ ΰνοαα, νρά-ι ι J ’ Μ
ψαντα εϊς τινα συγγραφήν του ; o a rc c  d i r  

x to re v a e t  τ ά  i v  t f j  β ίΟ Λ ψ  τ α ύ τ η  γ ρ α ρ ό -  

J fe ra  ό φ ε Μ ε ι ν ά  μ ο ί  ό ώ σ ^  e r a  τά  ί . Ιη ρ ο ν .  

Μετά τινας Ημέρας νεανις δεκαεπταΐτης, 
ίτ*μόν έχουσκ τδ βλέμμα, ηλθε πρδ; αύ*
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τδν και τω εδο^κεν £ν τάλληρον, την έπαύ
ριον άλλη, άλλος, άλλοι καί έδέ*/0η τοσας 
επισκέψεις και τάλληρα ο καλός άββας, δσα 
και βιβλία ε ΐ/ε  δο^ρν,σει εις τό άγιον τ/ .ί  
ενορίας του ποίμνιον. Τόν άββχν αύτόν ·**- 
Οελησε νά μιμ/,Οη και ί κύριος Ραίδης, άλλ* 
&καμε πολυ φρόνιμα οτι δέν εγοαψε την 
εντολήν ταύτην, επειδή άμφιβάλλω άν ή
θελε όεχΟή μια; μόνης άπιστούσης νεάνιδος 
τό ταλληρον καί την έπίσκεψιν.

Είναι ποιήσεις λοιπόν, ηρώτησεν άλ-·
λη τις κυρία τόν Λουκιανόν.

* ^

L , εναντίας, κυρία μου είπεν οΰτοί, 
κυψας προς αύτην, έ; εναντίας, είναι ή 
πραγματικοτη; υπο τον ποιητικόν τής Α
φροδίτης κεστόν.

—  Και μοι τό συνιστατε ώς ώοαίον ** ρ ·/ k *υπελα^εν αυτη.
 ̂ 0  φίλο; μου δέν άπεκρίθη άλλ’ ϊκλινε 

την κεφαλήν χαιρέτησα; τήν κυρίαν X * - * 
πλησιάζουσαν.

Εγερθέντες έκεΐΟεν ηθεληταμεν να άπο- 
συρθώμεν μικρόν εί; τι παρακείμενον δο>- 
μάτ-.ον δτε ήκούσκμεν έν αύτώ δμ ύ ία ;.

—  Καί λοιπέν πώ ; πρέπει νά σά; δεί
ξω τά αισθήματα μου ; έλεγε χαριτολό- 
γος νεανίας.

—  ΣταΟητε ν’ άνάψω τδ φώς, κύρι»
Δ " διά νά τά δώ έπί τοΰ προσώπου 
σας, άπηντησε φιλόγελως φ&)νη, ί̂ ν διακρί- 
νομεν ώς την τής υπηρέτριας.

Απεσύρθημεν έκεΐΟεν γελώντες πρδς άλ
λον κύκλον, δπου πολιτικχΐ τής ημέρας έ- 
ςοχότητες και κυρίαι άπεκδυΟ^σαι είς τά ; 
ψυ/ράς πολιτικάς διαμάχας συνωμίλουν, 
άφοΰ αί ρητίδες— οχι τής ήλικίας άλλά 
τών φροντίόων— άπεμάκρυναν αύτάς τής 
θερμής τών ερώτων πάλης.

—  Λοιπόν είναι άληθέ; οτι η ωραία, δε
σποινίς Ρεγκίνα Ψίλωνος απέρχεται ώ; κυ
ρία τής τιμής παρά τνί βασιλίσσ/, Αμαλία ;

—  Μάλιστα.
—  Τί καλά Οά έκαμον, δπο>; λέγουσιν 

και αί εφημερίδες, αί Αύτών e x -Μεγαλειό- 
τητες νά προσκαλέσωσι καί υπουργούς έν- 
τεΰθεν ΐνα άπαλαχθώμεν μερικών ύπο- 
ψηφίο>ν.

—  Λεν πιστεύω νά τρέχωμεν φόβον, ε?- 
πεν δ φίλος μου, διότι άμφιβάλλω δν’δ-·' 
τ̂ους ίίθελε προσκαλέσει δ βασιλεύς όθων 

ώς υπουργούς καί έδώ μένοντε; δεχθώσί 
ποτε νά γίνωσιν υπουργοί. · *
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—  όπω βδίποτε **λά θά Ιχχμναν νά | 
λν ίν^ν^Μ Α  τήν έλ ^ « ί* ι δπέλχβίν δ προ* | 
λαλήσ*ς.

—  Βέβαια* φαίνεται βμω; β η  πΐριμέ-; 
WUm νά δώσ$ τλ παράδειγμα πρώ τ* <
i n i ; .

Απεμα*ρύνθημ*ν τοΟ χολιτιχοδ χόχλου 
διότι δέν άναμιγνυώμίθ* εΐς τήν πολιτικήν.

ϊν φ  διηρχόμεθα παρά δεσποινίδι ή '"  
πρδς V , ποιητιχήν ουσχν, ποιητιχώς ά μ ί-  
Χει 4 εδτράπελος φίλος μου.

—  Τί σχέπτεβθε, τήν ίρώτησε, δ ιατί
οδτ» μελαγχολιχή;

—  Τίποτε, χύριε Αουχιανέ, δηλαδή κά
τ ι συλλογίζομαι.

—  Αλλά,
Τα soapires, mi lendre amid ?

_  N o n . — Qu* ai-tu done? dis-Ie moi, jet'en prle!
—  Rien. · Or> qui eonnatt bien le eoeur do 1«

[beaut*,

Bt sa discretion el sa timidity 
Sail que, sur cea l&Tres de rosea,
Bien Tout dire beaueoup da choset*

Βαρατ-ηρεΧτε δτι 6 φίλο; (tou ήτο xal 
μάλα ποιητιχδς τήν έσπέραν ταύτην, χ*1 
λίαν ίπιτυχώς πρδς πάντας διαλεγόμενος 
οΰδένα δυσηρέστει* διότι η δεσποινίς είς τδν 
Demoustier αδτοΟ άπεχρίθη μειδιώσχ*

—  Τίποτε, χύριε, λέγει ένίοτε,

Ο n6ceseii6 dare 1 ό peseitt esclarageJ
Ο sort J je dois done Toir, et dans mon plus bel

[4S®>
Flatter mei jour· , l i m i t  de de i i r i  et  de pleuri
Dan* ca f i a t  et reflux d‘ etpoir et de douieur* !

Kxl ΙγερθεΧσα άπεμαχρύνθ/ι τοΟ Cbenier 
τεμάχια ψιθυρίζουσα.

Τ δ  ώ ρ ο λ ό γ ιο ν  τ ή ς  α ίθ ο ύ σ η ς  έ σ ή μ α ν ε  μ ε 

σ ο ν ύ κ τ ιο ν , x a i  Ι τ ο ι μ α ζ ό μ ε θ α  ν ά  ά ν α χ ω ρ ή -  

σ ω μ ε ν ,  § XI Μ έ ν τ ω ρ  μ ο υ  μ ο ί  Ι π έ σ τ η σ ε  τ ή ν  

π ρ ο σ ο χ ή ν  έ π ί  δ ύ ο  έ κ ε ΐ  π ο υ  π λ η σ ίο ν  χ α μ η 

λ ή  τ ^  φ ω ν ^  δ ια λ ε γ ο μ έ ν ω ν  κ υ ρ ιώ ν .

—  Κ α ί  λ έ γ ε τ α ι  ο τ ι  θ ά  δ η μ ο σ ιε υ θ ώ σ ι  

τ α  α π ο μ ν η μ ο ν ε ύ μ α τ α  τ ή ς  κ υ ρ ία ς  Α ι ζ ι έ ;

—  Τί* Αχούσα βεβαιούμενον. .
—  Αλλά μέγα σχάνδαλον θά προχύψ^ 

cx τούτου.
Ω ! ώ ! μέ είπεν 6 φίλος μου, Ιγρ χ- 

φε -λοιπδν άπομνημονεύματα ή κυρία Αι- 
ζιέ ; Σέ βεβαιώ δτι θά πλουτίσω χωρίς νά 
τά  τυπάστ,' διότι άπ’αίώνων λέγετα ι ε&τυ- 
χ έ ; το έθνος τί» μή εχον Ιστορίαν, εύτυχή;

1 Κ Η
6 άνθρωπος S μή ίχωι» Ιστορίαν' άλλά π ι·  
στεύω Sri πολύ μχκαριστότερος είναι $ σύ
ζυγος τοΰ δποίου ή γυνή δέν κατέχει σελίδα 
ι{ς τά  άπομνημονεύματα τής χυρίας Αιζιέ. 
Τί λέγει< τά  άγοράζομιν;

ΤάΟτχ ώς Ιπψδήν μοί Ιλεγεν 2νφ χατα- 
βαίνομεν χασμώμενοι — δπως καί σί> τώρα 
άναγνώ στχ-'-χαΙ έγώ Ιδιαιτέρως, δστις Ε
λαβα τδν κόπον νά τά  Ιξιστορήσω.

—  « Αλλά «ί», ίσως μ  έρωτήσει πονηρά 
τις άναγνώστρια, τ ί  μέρος ίπαιξες τδ  ίσπέ- 
ρας τοΟτο ; διότι ούδέ «&ν άπαξ σέ ^χουσχ 
νά λαλ^σ^ς.»

Πρ6ς αυτήν— άλλά μόνον πρίς αυτήν—  
θέλω διιογηθή τί> έξής άνέχδοτον.

0  ΒολταΧρος άνεγίνωσχέ ποτε είς τδν Α- 
λαμπέρτ τήν τραγφδίαν του τήν έπιγρα- 
φομένην Κατιλίνας, δπου παρίσταται 6 Κ.αϊ· 
σαρ διηγούμενος τάς λεπτομερείας τής μά
χης fiv αύτδς Ινίχησε xal πλέχων τδν πα - 
νηγυριχδν δλων τών Ρωμαίων προσθέτων 
μόνον,
Σι»γχ<»ρι5**η 4 Κ*ΐ«τ«ρ ν4 μ.ή h p i k i o y  mpl t*uteu.

— * ό  στίχος αυτδς είναι περιττδς τδ» 
είπεν § Αλαμπέρτ.

— α Ναι άπεχρίθη δ ΒολταΧρος l iv  δλοι 
οί άχροαταί σδς δμοιάζωσιν, άλλ.ά δυστυ
χώς δχι, xal πρέπει νά τούς χαταδείξω τήν 
μετριοφροσύνην τοΟ Καίσαρος . .  .

Τδ αύτδ σάς λέγω xal εγώ, περίεργος ά- 
ναγνώστριά μου, δποσχόμενος υμίν έντού- 
τοις νά διατηρήσω μέ πάσαν θυσίαν τδν 
χαλδν αδτδν Αουχιανόν.

Καλήν έντάμωσιν προσεχώς.

Α. ΒΑΜΠΑΣ.

Αύσις τοΰ εν τφ  προηγουμένφ φύλλα- 
δίφ αινίγματος. —  Ιίάρις — 'Ρίς.

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α .

Τάς δυνάμεις των στερούνται δσοι φθάσουν
[είς έμί8

Τ* άχρχ μου &ν λιίψουν, θεΐχι μ* άπι^ίδοντο
[τιμαί·

II, 1. Φ* ·


